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З Ш Ш Р А Т Ш Ш М Ш Е Т О 
Въпръки гласоветъ , които о щ е 

отъ в р е м е т о на Ж а н ъ Ж а к ъ Ру
с о с е чуватъ противъ културата, 
като носителка на нещастия , н а 
м о р а л н о разтление и гибель, не 
м о ж е м ъ д а отречемъ, че з д р а в а 
та и п о л о ж и т е л н а култура пра
ви ж и в о т а на хората по-сгаисленъ, 
п о - с т р о е н ъ и д о б ъ р ъ , Винаги чо-
в ъ к ъ т ъ щ е ж и в ъ е п о - п ъ л е н ъ 
ж и в о т ъ в ъ културното о б щ е с т в о , 
колкото в ъ н ъ отъ него . Наисти
на, културата ни прави по-чув
ствителни къмъ злото , но тя с ъ 
щ е в р е м е н н о ни прави по-отзив-
%,'|ви за п р е к р а с н о т о и в е л и к о т о 
в ъ ж и в о т а . 

Културата, о б а ч е , не т р е б в а 
д а изтънчава н а ш и т ъ често п ж -
ти похотливи ж е л а н и я , д а д р а з 
ни апетитигЪ ни, д а прави с ъ 
всички с в о и м о д е р н и и з о б р е т е 
ния ж и в о т а ни ч у д о в и щ н о не -
з д р а в ъ и изкуственъ. Съ други 
д у м и казано , култура и в ъ з д ъ р 
ж а н и е не с е изключа атъ. Д а б ж -
д е ш ъ културенъ чов-вкъ, т о в а не 
значи, че т р ъ б в а д а се о т к ж с -
н е ш ъ о т ъ природата , нито п ъ к ъ 

-#п,а д а д е ш ъ в о л я на своит-Ь ин
с т и н к т и и егоизъмъ. Напротивъ 

истинскиятъ културенъ ч о в ъ к ъ е 
с ъ у м ъ л ъ д а запаги всичко ц е н 
но , което п р и р о д а т а му е д а л а , 
като е у с н в л ъ д а о б у з д а е инстин
ктите си и д а о б л а г о р о д и и ка
нализира всичката си т-влесна и 
д у х о в н а енергия в ъ п о л з а на о б 
щ е с т в о т о . 

ГрЪшатъ всички ония, които 
мислятъ, че в е л и к и т е културни 
д в л а с е с ъ з д а в а т ъ в ъ пияно с ъ с 
тояние, че има писатели, поети 
и х у д о ж н и ц и , които и м е н н о с ж 
в ъ з б у д е н и о т ъ п а р и т е на алко
х о л а и с ж с ъ з д а л и б л ъ с т я щ и 

^ п р о и з в е д е н и я на изкуството . Тъ 
^ с о ч з т ъ иЖШага иа Ш а р л ъ Б о д -

леръ , на Едгаръ Планъ По, на 
Полъ В е р л е и ъ и други. Д а с е ми
сли т а к а , е п о в е ч е о т ъ измама. 
П о с о ч е н и т е имена с ж на т в о р 
ци, и з в ъ н р е д н о талантливи, ге
ниални. З а т о в а , в ъ п р е к и вине
ната отрова , тЪ с ж д а л и в ъ из
вестни моменти ч у д н и стихове , 
разкази и романи. 

Но ако СЖЩИТ-Б поети б-вха 
трезви , работвтъ имъ н е с ъ м н е н о 
щ ъ х а д а б ж д а т ъ о щ е п о - д ъ л б о 
ки, по-проницателни и хубави . 
Не т р ъ б в а д а ни измамва б л ъ с -

'Стефанъ Руневски 

тура, изкуство, наука и общественъ животъ 
а Ь т о р ъ БОРИСЪ ЧЕРИЕВЪ Година п ь р в а Брой 

Съ твърда вола за сам 
асилъ Левски въ своигЪ писма 

слъ съдбата си съ сждбата на своя народъ ф случай 01 години отъ обесванетоЖму] 
и проникн^едо 

дейностьта и ду-
За едно пълно 

изследване на 
ховния строй на Апостола гол^мш 
полза могатъда прийейфгъ. , Ц$*ф*. 
вит* писма. Съ. тия бележ&$и$и?б' 
имаме за цель да изтъкнемъ са
мо некой черти отъ отношенията 
му къмъ околните^ безъ да оти
ваме до обобщения. Писмата сж 
писани простичко. Не требва да 
се дири въ Т-БХЪ прагматична пра-
вилность и красноречие. Каквото 
е мислилъ и чувствувалъ, Левски 
го е йзразявалъ въ> писмата си 
направо, безъ заобикалки, тъй 
както би го говорилъ. И заради 

-1-туй сж ценни тъзи писма: една 

кавата ф о р м а у п и с а т е л и т е — п о -
клоници на Бакхуса, защот-о. 
з а д ъ нея л ъ х а студенина, к у х а / 4 

и п р а з д н а мисъль. 
Писательтъ, х у д о ж н и к ъ т ъ и 

в ъ о б щ е ЧОЕ-ЬКЪТЪ на изкуството 
не е акробатъ . Той не е шутъ. 
чието н а з н а ч е н и е е д а забавля
ва и развлича тълпите . Мисията 
на т в о р е ц а е велика. Той е из -
виканъ в ъ ж и в о т а д а намъри 
ключа на с в е т о в н и т е тайни, д а 
открие р а з к о в н и ч е т о на щ а с т и е 
то, д а б ж д е в о д а ч ъ и свътил-
никъ на ч о в е ч е с т в о т о , Тази ми
сия той м о ж е д а изпълни най-
д о б р е само когато е т р е з в е н ъ . 

Но не с а м о на н а д а р е н и т в х о 
ра е н е о б х о д и м о в ъ з д ъ р ж а н и е . 
Такова е НЙСОХОДИМО н а всички 
хора , к о и т о зхив-БЯТъ в ъ к у л т у р 
но о б щ е с т в о , з а д а могатъ д а 
мислятъ, чувствуватъ и работятъ 
н а й - д о б р е въ своята макаръ и 
ограничена о б л а с т ь . 

Р о б ъ т ъ на с т р а с т и т е не е по-
л з з е н ъ нито за с е б е си, нито за 
о б щ е с т в о т о . 

Прочее , в ъ з д ъ р ж а н и е т о е п р е д 
поставка за з д р а в а т а , п о л о ж и 
телна и истинска култура! 

АШШТУРЙН новиии 

*чяста и пряма душа е отразена въ 
•ъ^ухъ, съ готовность да служи на 

родината, съ борческия духъ, съ 
в-Ьрата въ народа, въ Бога, въ 
бждещия успехъ. Искате ли да 
сетите духовния ликъ на Апосто
ла, прочетете внимателно писмата 
му. Внимателно, защото огдаденъ 
изцяло на делото, той не пише за 
себе си или, ако пише, то е само 
за да спомене, че е работникъ на 
Централния комитетъ. Та въ тази 
скромность и всеотдайность къмъ 
делото Левски съ себе си не се 
занимава и ликътъ му требва да 
възстановяваме отъ отношенията 
му къмъ околните лица и съби
тия. 

Той е въ България. Обхожда 
страната, подбужда, съветва, па до
ри и заплашва. Пише на чорба
джии. Изтъква имъ страданието 
на българския народъ, изтъква 
имъ страданието на българския 
народъ, изтъква ужасите, въ кои
то народътъ живее, и имъ на-
помнюва, че гвхенъ дългь е да 
помогнатъ на страдащите братя, 
като подкрепятъ делото. Отъ т*хъ 
Левски не търси работа, той иска 
парична подкрепа, защото знае, 
че далото и творчеството сж за 
младежьта, а старите ще прине-
сатъ лептата въ изграждането на 
общото съ ма1срийльи " средства. 

Къмъ съратниците • си отвънъ 
България и главно въ Влашко Лев
ски се отнася съ недоверие и не
доволство. Техните постоянни кра
моли и ежби го каратъ да се от
нася винаги внимателно съ т"Ьхъ и 
да говори не дотамъ въздържано. 
Цела година сж се водили борби, 
разправии по вестниците, та дори 
и до двубои се стигало. И всеки 
дърпа на кждето си ще. Той е 

гледалъ |съ неудобрение всички наблътанията^на ^Каравелова за 
Еъстание Левски не отговаря от
начало: знае, че народътъ още тр-в-

тия разправии. 
Левски години наредъ обикаля 

и изучава българския народъ, та 
познава неговите сили. Затуй на 

бва да се готви. Ала знае, че по
с л е д в а на 6 стр. 

Рожба на времето 
Въ тревожните дни презъ вой

ните внезапно се разнесе ново 
име. На некое дребно чиновниш
ко сжществувание, довършило по
следните си левчета за кафета въ 

./ефтините ^кафенета въ очакване 
спасителната служба, като послед
на утеха ще хажатъ: 

— Тебе само Бучаковъ ще те 
отърве отъ вечното очакване. 
' Дребенъ еснафинъ, на когото ску

доумни канцеларисти сж забърка
ли главата съ завеждане и извеж
дане на писма и удостоверения 
относително некое просто земане 
—даване съ държавата — ще го 
сбутатъ и подсетятъ: 

— Търси о време Бучаковъ, 
докато съвсемъ не ти е изфрък-
нала чивията. 

Търговецъ некой големъ, съ 
прочута фирма, готовъ да се бо
ри и съ хитрость и съ пари, — 
току ще му пошепнатъ: 

— Приятелю, вноса-износа днесъ 
отъ Бучаковъ се направлява, не 
го ли потърсишъ, мишките ще на-
маляватъ стоката ти по гарите. 

И понеже всекой гледаше да 
•о)е' отърве отъ българска канцела

рия, да се оттегли по-скоро на 
свободното си место, кхдето леко 
се диша и бързо мисли, търсеше 
този Бучаковъ и по установения 
редъ уреждаше делата си... 

Тъй като името на Бучаковъ се 
разнесе много скоро, създаде се 
предварително една странна вера 

у нуждаещите се къмъ него, безъ 
да беше познатъ още на широ
ката публика образа, свързанъ съ 
това име. 

А то беше тъй, защото Бучаковъ 
беше вечно занятъ, постоянно въ 
движение по кабинети и канцела
рии, движещъ се по най-бързите 
способи съ автомобили и файтони, 
често закрити. Въ своята скжпа 
квартира приемаше посетителите 
за големо техно смущение, съ ед
на небрежность, надутость и на-
халность. Той не искаше да знае, 
кой стои предъ него. Една лукава 
усмивка играеше вечно по избръс
натото му лице,. на което само 
подъ носа беха оставени неколко 
руси косъма, колкото да се виж
да, че човекътъ има мустаци, но 
ги е обръсналъ. Инъкъ, Бучаковъ 
имаше доста внушително лице съ 
яка долна челюсть, остри линии 
по бузите и единъ вечно блужда-
ещъ погледъ въ сините му очи. 
Носътъ му, гол БМЪ за обикнове
ното лице, му придаваше въз-
старъ видъ. Той беше вече три-
десеть годишенъ, ала се гласеше 
като двадесеть годишенъ юноша. 

Некакъ сивъ или посивелъ, той 
изглеждаше всекога плахъ, въз-
буденъ, макаръ въ суровия му 
гласъ да звучеше всекога единъ 
натрапчивъ, дори заповеднически 
тонъ. Личеше по всичко, че у не
го злината не се изразила въ 
едниъ силенъ. характеръ, а е ос. 

танала само като блуждаеше чув
ство изъ гънките на тъмната му 
душа. Нито съ силни мисли, нито 
съ строги жестове можеше да се 
прояви предъ многобройните си 
клиенти, но затуй пъкъ не изпу-
щаше изпредвидъ, че те сж въ 
ржцете му, защото го търсятъ и 
затуй току брулеше безъ изклю
чение всекиго съ единъ надме-
ненъ тонъ, ползуващъ се отъ по
зите на владеещия ораторъ, или 
нзлегнатъ, или съ палци подъ ра
менете на жилетката, или зяпащъ 
по небето или земята, когато хо
рата му излагатъ желанията си. 

Беше тъй наверно, защото на 
Бучаковъ природата не бе дала 
повече отъ другите, а много не
що му бе отнела. Въ гимназията 
той не се отличи нито съ паметь, 
нито съ разумъ; пропиле много 
пари на баща си и най-после, въп
реки убеждението на всички, кой 
знае какъ, скитайки се отъ градъ 
на градъ, стреляйки учителите си, 
подавайки работите на другарите 
си за свои, свърши и се записа 
студентъ. Съ това неговата наука 
се свърши, защото още съ полу
чаването на първата студентска 
легитимация почна да се нарича 
человекъ съ висше образование, 
какъвто си остана презъ десеть 
години, безъ да знае даже какво 
се учи въ университета. 

Но за туй пъкъ, веднага щомъ 
доби званието студентъ, по едннъ 
ловъкъ начинъ почна да се про
мъква между разни слоеве и гру
пи, докато се намери въ средата 
на видни държавници. Интересенъ 
беще неговиятт» пдть на издигане; 

самите му другари, чрезъ които 
се издигаше, които го въвеждаха 
въ висшите политически сфери, 
току се виждаха бързо надмина
ти, изоставени отъ него; той се 
ползуваше отъ техъ, докато стиг
неше по-горните и по този на
чинъ неусетно некакъ ставаше 
по-големъ, важенъ и интересенъ. 

Въ всеки новъ кржгъ влизаше 
боязливъ, смутенъ, но успееше ли 
веднажъ, бързо стжпваше на кра
ката си и се държеше тежко и 
взискателно. Кжсогледството на 
тези, чрезъ които се промъква
ше, не долавяше пустота въ ду
шата му, докато той се мъкнеше 
като скитникъ, но, когато се на
трапваше, надутостьта му и нау
чения му маниеръ вече го владе
еха. 

Тъй стана и съ видните хора 
на едната отъ партиите. Какъ 
доде, какъ си извоюва това мес
то, те ,не разбраха, но настоящи
те, бивши и бждещи министри по
чувствуваха силата на младежа. 
Той вече стоеше съ разкрачени 
крака предъ министрите, пушеше 
и дима изпущаше, кривейки уста
та си нагоре; отгозаряше отсече
но, смело и всекога небрежно 
усмихнатъ. 

Въ това положение Бучаковъ 
изглеждаше като разбойникъ, про-
мъкналъ се въ чуждо жилище 
предъ погледите на стопаните, 
които, които го търпятъ, защото 
нематъ сили да го изгонятъ. Но 
понеже хората беха свикнали да 
се подчиняватъ на подобни тем
пераменти, не само търп/Бха Буча-
кова, но го уважаваха, обичаха, 

Най-видниятъ министъръ, ло
въкъ въ словото и мисъльта, каз
ваше за него: будно момче. И за 
очудване на многото чакащи око
ло него, Бучаковъ му стана бли-
зъкъ, съ права да се грижи за 
сждбата на онези, които го издиг
наха и останаха далечъ назадъ. 
Това стана, когато той почна да 
уволнява и назначава чрезъ ми
нистрите чиновници, да скубе тър
говците и да изнудва кръчмари-
те. Стана важенъ, прочу се, безъ 
да беше живелъ съ партията, безъ 
да знаеше какво е тя: партия ли 
е или стадо, безъ да е държалъ 
политическа речь, да е написалъ 
една статия или да е казалъ една 
мисъль, когато е ставало дума за 
принципите й. Тъй бързо се про
чу той, щото славата на името му 
отнимаше всвкаква възможность 
да се прави критика около него. 

Той беше господарь на поло
жението, което сй извоюва. Дреб
ни и едри чиновници се изрежда
ха, плащаха и винаги длъжни ос
таваха. Търговците, тръгвайки при 
него, требваше да проверятъ съ
държанието на портофелите си, за
щото знаеха че Бучаковъ иска: 
за себе си, за началника на отде
ление, за министра, та често и за 
некой чуждъ големецъ. Докато 
съ чиновниците не можеше да 
посрещне големите си разходи 
изъ потайните кжтчета на нощния 
животъ, когато търговците съ 
своите мазни физиономии почнаха 
да цренасятъ съ дебелите си пръс
ти банкнотите въ неговите тре-
перящи ржце, той отвори най-пре-
финените вина за разните ленив* 



Стр. 2 ЛИТЕРАТУРНИ НОВИНИ Брой 3-4 

на Лермонтова лирина 
Въ края на 1941 год. изле-

воха почти едновременно две 
книги съ нови преводи на Лер
монтова лирика. Едната е „ГТЪс-
ни и поеми" отъ Янгелъ То-
доровъ, Богомилъ Райновъ и 
Иванъ Буринъ и другата— л Из-
брани стихотворения* отъ Йор-
данъ Ковачевъ, 

Лермонтовъ е единъ отъ 
най-много превежданите пое
ти на български. Благодарна 
работа би било критичното 
разглеждане на всички прево
ди, както и влиянието на Лер
монтова върху творчеството на 
българските поети, некой отъ 
които започватъ като ученици 
на великия русинъ. 

Тукъ искамъ да кажа две 
думи върху последните пре
води на Лермонтовата лирика, 
която, ^накто справедливо бе
лежи И. Ковачевъ, е .сърдце-
вината, стожерътъ на неговото 
творчество". И мисля, че не е 
далечъ отъ истината г.Ковачевъ, 
когато твърди, че романътъ 
. Г е р о й на нашето време", по
емите и драмите му .могатъ 
да се приематъ като художест
вено разширение, като изис-
канъ коментаръ на основните 
чувства, образи и идеи, които 
блестятъ въ неговата лирика". 

Последните преводачи сж 
погледнали сериозно на рабо
тата си, извършили сж я съ 
вдъхновение и майсторство, 
тъй характерно за мнозина 
отъ младите ни преводачи на 
поезия. Това може да се ка
ж е найнапредъ за Янгелъ То-
доровъ, който е показалъ ка
чествата си дори и при по-не-
изразителни стихотворения. Ян. 
Тодоровъ е превелъ некой 
отъ ранните стихове на поета: 
.Есень", „Жалби на единъ тур-
чинъ", „Моятъ демонъ", «Кав-
казъ* и др. 

Почти всички стихове сж 
преведени напълно творчески, 
безъ онова ОГБПО придържа
не къмъ буквата на оригина
ла, което довежда обикновено 
до неговото бездушно деши
фриране. Въ подобни случаи 
се получава точенъ преводъ, 
въ който липсва най важното: 
поезията на първообраза.. Раз

бира се, добриятъ преводачъ 
не може да си позволи откло
нения отъ духа, основния сми-
сълъ, ритъма и размера на 
превежданото стихотворение. 
Изключенията, които имаме въ 
нашата литература, напримЪръ 
съ преводите на Пенчо Сла-
вейковъ, сж н е щ о изолирано. 
Въпросътъ за преводаческото 
изкуство е големъ и сложенъ. 
На него сж посветени специ
ални трудове. Тукъ го засе-
гамъ само въ връзка съ отлич
ните преводи на Богомилъ 
Райновъ. Отъ подбора на пре
ведените работи личи и пра
вилното обществено отноше
ние, което Б. Райновъ е ималъ 
къмъ труда си. Това пролича
ва о щ е по-добре отъ особено
то подчертаване на най-сил
ните и характерни места. Като 
образцови въ това отношение 
бихъ посочилъ края на стихо
творението «При смъртьта на 
поета" и некой строфи отъ 
„Бородино". Въ преводите на 
Б. Райновъ има незначителни 
отклонения и грапавини. Въ 
„Бородино" стихътъ „драгуни 
с конскими хвостами" е пре-
веденъ .драгуни шлемове раз-
вЬлни. Знае се, че шлемовете 
не може да се веятъ. Ив. Бу
ринъ има сжщо правилно от
ношение къмъ работата си, 
далъ е неколко хубави прево
ди, но е допусналъ малки гре
шки и неправилни тълкувания. 
Въ „Узник" стиховете „Я кра-
савицу младую/ прежде слад
ко поцелую", сж преведени 
. Я з ъ красавиците млади/ ще 
целуна тъй съ наслади", а по-
долу говори само за една «чер
ноока". Въ «Родина" има като 
че ли неразбиране на текста. 
„И на .холме, сред желтой ни
ви/ чету белеющих берез" е 
преведено: «На хълма, въ з р е е 
щата нива/, б р е з и т е б е л и да 
чета", въ «Избрани стихотво
рения": «И, посредъ ниви раз-
люлени, — две бели трепетни 
брези". Началната строфа 
на «Родина* е разбрана и пре
дадена сжщо зле. Отправямъ 
Ив. Буринъ къмъ хубавия пре
водъ на Й.^Ковачевъ. Освенъ 
«Родина", Й. Ковачевъ е пре-

З А Б Р А Б Е Н Ъ П И С А Т Е Л Ь 
По случай 23 години отъ смъртьта на Стефанъ 

Руневски 

Има писатели, които прижи
ве вдигатъ многа шумъ около 
себе си, но скоро славата имъ 
заглъхва поради това, че въ 
творбите имъ липсва веков-
ниятъ елементъ на една истин
ска творба, но има и писатели, 
които поради кжсиятъ си зе-
менъ животъ не сж успели да 
разгънатъ дарованието си, но 
все пакъ съ малкото работи, 
които оставятъ следъ смъртьта 
си, блесва въ техъ искрата на 
истинския творецъ. Единъ п и - | 
сатель като вторите е и Сте-^ 
фанъ Руневски. Малкото него
ви творби ни сочатъ едно све
ж о дарование. Руневски е за-
бравенъ отъ своите съвремен
ници, е явно, но още по-зле е, 
че той е съвсемъ неизвестенъ 
на младата ни интелигенция. 

уЧе Руневски е пренебрегнатъ 
отъ своите съвременници, го-
ворятъ най-добре сборниците 
на българската белетристика. 

Стефанъ Руневски е роденъ 

велъ великолепно „Балада", 
.Стръкъ отъ Палестина", „За-
творникъ", .Тамара", .Казаш
ка люлчена песень", ,Про-
рокъ", .Завещание" и др. Съ-
вършенъ е преводътъ на »Ду-
бовий листок оторвался".Тукъ 
първообразъ и оригиналъ се 
покриватъ напълно. Повече 
едвали може да се желае. И. 
Ковачевъ би могълъ да из
бегне употребата на думи и 
съкращения (салъ, вечъ и др.), 
изхвърлени изъ съвременния ни 
стихъ и неколко л о ш о сгло
бени стихове, главно въ . Д а 
ровете на Терекъ": . в ъ споръ 
гласътъ ми векъ гърми"; «но 
на сложенъ б р е г ъ полегналъ"; 
«тъмнобледи сж плещите, а 
коснтЬ зпатенъ купъ; .оседла 
той конь назобенъ"; .млъкна 
тазъ река сърдита, сякашъ 
скЬгъ за мигъ се сви"... 

Най-издържаните преводи 
отъ . П е с н и и поеми" и „Из
брани стихотворения" ще вле» 
затъ наверно и въ бждещето 
пълно българско академично 
издание на Лермонтовите съ
чинения. 

Лтанасъ Смирновъ 

. с к и ц а о т ъ Злати П о п о в ъ 

въ гр. Д р е н о в о на 18 августъ 
1877 година. Учителствува де
сетина години въ родния си 
край, кждето започва пламен 
на обществена и писателска 
дейность. Въ 1905 год. учител-
скиятъ съюзъ го избира за ре-
дакторъ на съюзния вестникъ 
«Съзнание". Пристигналъ въ 
София, той започва да сътруд
ничи редовно на списанията 
„Учитель", „Общо дело" , «Де
мократически прегледъ"и „Бъл
гарска сбирка", а заедно съ 
Янтонъ Страшимировъ редак
тира сп. «Наблюдатель". Презъ 
1В%1 —12 год. издава два тома 
разкази. Участвува като простъ 
редникъ въ Балканската и Ев
ропейска войни. Тукъ, на 
бойната линия, той написва 
нови два тома отъ разкази, 
повестьта .Български учители", 
романа .Человекътъ Яндрея", 
драмата «Блудниятъ синъ". Ос-
тавилъ е недовършени о щ е 
неколко трудове. Стефанъ Ру-
невскИ умира на 24 януарий 
1919 година. 

Малка войнишка библиоте
ка, която излиза презъ годи
ните на Европейската война, 
помества на първо место раз
казите на Руневски. Непосред
ствено следъ войната името 
му се мерка по страниците 
на ученическите христоматии. 
Издава се следсмъртно с б о р 
ниче отъ разкази «Нашенци". 
И това е н е в е м ъ последниятъ 
изразъ на почить къмъ па-

П О С И Н У Р А 
НОВОТО 

Поколенията се мЪнятъ. Новото за
мества старото. И р*дкость е старото 
да не се противи при тая биологично-
социална необходимость. Така е и въ 
изкуството. Кога по-болезнено и по-
р4зко, кога по-естествено и незабеля
зано се смЪнятъ школи и направле
ния — новото заместя старото. И в* 
зависимость отъ това колко аакосте-
нЪл» и нагледъ вечна е .старата* и 
колко е смела, безогледна н променя
ща основно живота и схващанията за 
цели поколения е .новата*,—се раз- \ 
вихря ожесточено борбата. И въ края 
на краищата, може би и следъ 50—100 
години новотв побеждава. Интересно 
е, че .дребните хора на изкуството" 
вшкога не сж. на страната на новото. 
Те не могатъ да бждатъ тамъ. Те сж. 
свикнали съ .традиционното, здраво
то^?) и ги плаши мисъльта, че мо
гатъ да рискуватъ спокойствието си. 
Те не могатъ да вървятъ по нови пж-
тища, а още повече да търсятъ и да 
създаватъ такива. Но затова пъкъ те 
винаги си оставатъ .поетчета*. И ако 
има между техъ значителни таланти, 
те черпятъ вдъхновение отъ извора на 
новото на своето поколение. 

Затова сега новото е така странно*^ 
въ очите на .дребните* и въ очите5** 
на посредствения читатель, който утре 
при победата на новото, обаче, въз
торжено ще ржкоплеска. 

Истинските таланти ще създадатъ 
и ще се борятъ за новото. И безпор-
но ще победятъ. Може би утре, може 
би следъ 50 години. Защото такъвъ е 
законътъ на изкуството. Иначе би 
требвало човечеството още да е въ 
каменния периодъ. Или изкуството да '' 
е глупавите лигавения на среднове
ковния романтизъмъ. А както виждате 
не е. ^ 

Н х н л ъ V? 

метьта на писателя. Критиката л 
го забравя съвсемъ. Въ л и т е - Ц 
ратурните издания нема нит 
редъ за единъ отъ най-дар 
витите представители на бълрху 
гарския реализъмъ. Защото%$, , 
Руневски е не само изобрази- ^Ь»?'.,-
тель на дребните чиновничес
ки сжществувания, както бе
лежи една литературна енци
клопедия. Като се изключатъ 
работите, съ които се плаща 
дань на модни за времето си 
школи, въ творчеството на Ру
невски преобладава основни-
ятъ стремежъ къмъ пълно и 
честно изобразяване на дей-
ствителностьта. Неговите би
тови разкази могатъ да да-
датъ и днесъ д о б ъ р ъ урокъ 
на любителите на превзетия 
битовъ примитивизъмъ, съ кех-

следва на 5 стр*. 

ци и паразити на обществото. Той 
твореше, те ядеха; всички до 
единъ безделници, но безъ дър-
зостьта на Бучакова, която еднич
ка крепеше душата му. 

Понеже ва тави негова сме-
лость немаше прегради и удари, 
той почна да я натрапва всекиму, 
който додеше въ съприкоснове
ние съ него. За дребни поводи 
вдигаше скандали, посегаше да 
бие, готовъ да офейка, ако отъ 
некжде не дохождаше ограниче
ние; привичката се обръщаше въ 
страсть. И кой 8нае до какви раз
мери щеше-^а стигне отпустна-
тата дързость, кой знае въ какви 
форми, би се излела подигравката 
съ човешката наивность и какви 
явления не биха се случили въ 
Животеца ни, ако една случай-
ность не сви юздата на тави тъм
на страсть. 

Въ две думи то стана тъй. 
Единъ нищо и никакъвъ есна-

финъ, като търговецъ, но добро-
душенъ и честенъ българинъ, под-
маменъ отъ лесните печалби, кои
то партиите устройватъ на пар-
тиваните си, чрезъ доставките на 
държавата, взе че хвърли всичко
то си състояние въ едно предпри
ятие, което требваше да се из
върши въ страшните дни на вой
ната. Успееше ли — той отива
ше -далечъ вече напредъ въ борбата 
на наполеоните; пропаднеше ли 
обаче сделката, отиваше и той 
като човекъ по нея. 

Както щеше и да се случи, ра
ботата се затегна още въ начало-
то. Разрешения за вносъ, запре* 

возъ, за проданъ идеха едно следъ 
друго. Едно ако наредеше, явява
ше се друго. Времето течеше и 
той чувствуваше, какъ потъва, не 
въ водовъртежъ, а въ лекия и 
прохладенъ софийски въздухъ — 
докато веднажъ, следъ като бе 
изпилъ литъръ ракия, безъ да раз
реши дилемата за вноса на не-
каква стока, ужъ не изпратена, 
и аа което ужъ никой не прече
ше — единъ отъ приятелите му 
го потупа по рамото и каза свой
ски: 

— А бе, бай Илия, защо се 
разсипвашъ! Иди при бучакова и 
си стори миръ на главата. 

Този бай Илия, съ сухо, ржбато, 
неохранено лице,съ приятенъ инъкъ 
погледъ, но мургава кожа и груба 
прошарена брада, отиде при Бу
чакова. 

Изкуствено нагласенъ, да из
глежда като внушителенъ, невну-
шителниятъ инъкъ Бучаковъ се 
направи на такъвъ и, както леже
ше на едно големо канапе, изви 
само глава и каза: 

— Бива, ще ви се нареди ра
ботата. 

При този отговоръ на бай Илия 
не остана нищо друго, освенъ да 
извади приготвените петь банкно
ти по двадесеть лева и да ги по
даде Бучакову, който очакваше 
това, макаръ да ровеше некакви 
книги. Като виде треперящата рж-
ка на бай Илия и разперените 
петь банкноти, Бучаковъ се изсме 
презъ носъ и заговори твърде се
риозно: 

*- Господин* Първанов* и ний 

разбираме отъ търговия: стоката, 
която вкарвате, струва 15 хиляди 
лева, а ще вземете шестдесеть, 
ако я вкарате за единъ месецъ 
отгоре... 

Бай Илия измъкна отъ некой 
джебъ още една банкнота отъ сто 
лева и я тури при другите, усе
щайки, какъ изтрезнява отъ ра
кията, но к&къ душата му почва 
да се опива отъ нещо друго и 
да му се замъглява. 

Дали беха говорили още нещо, и 
колко време се беше минало, тър-
говецътъ не знаеше, но той усе
ти по едно време, че тънките 
пръсти на Бучакова стискатъ вед
но съ шепата му и банкнотите и 
ги тикатъ къмъ джеба му, чувай
ки го да говори насмешливо: 

— Дръжте си тези двесте ле
ва, господинъ Първановъ, ващото 
ще ви требватъ ва стражарите 
при митницата. 

— Добре, колко искате? — 
промълви търговецътъ, чувству-
вайки какъ почна нещо да го ду
ши. 

— Ние ли? — рече Бучаковъ 
съ единъ страненъ тонъ, какъвто 
главатарьтъ на шайката издава, 
когато предлага откупъ ва зало
вения въ друма пжтникъ. 

— Само съ три хиляди лева 
можемъ да се заинтересоваме отъ 
вашата частна работа. 

Бай Илия, който сякашъ беше 
забравилъ вече своята частна ра
бота, а мислеше, че некой му ис
ка и той наложително требва да 
даде три хиляди, когато немаше 
освенъ неколко стотинъ лева у 

себе си, запита: 
— А защо ми ги искате? 
Бучаковъ се изсме вместо да 

отговори. 
Тогава за мигъ предъ бай Илия 

се разтвориха вратите на всички 
теви канцеларии, изъ които бе 
тичалъ цели две седмици, безъ 
да може да добие разрешение ва 
стоката си; виде всичките онези 
книжници, наседали по столове, 
съ заврени носове изъ равни теф
тери, некой вдървени, други вка
менени, потънали въ една пустин
на глухота, която само жеста на 
стоящия предъ него човекъ мо
жеше да разпръсне. 

И необяснимо какъ, неподчиня-
вайки се сякашъ на мисъльта и 
волята му, десната му ржка се 
стрелна като ястребъ и впи въ 
шията на Бучакова, който скочи 
за мигъ отъ канапето, но пакъ 
падна, защото, отъ скачането пръс
тите на еснафина се впиха още 
по-дълбоко. 

Мжчно беше да вика, затова 
почна да си люшка краката и да 
маха съ ржце, въртейки отчаяно 
изблещените си очи подъ ярост
ния погледъ на търговеца. И йъ 
отчаяната борба за животъ Буча
ковъ неволно тупна бай Илия по 
лицето. Тогава той го сграби съ 
другата ржка, издигна го и го 
тръшна въ канапето, бдящъ като 
пантера надъ него. 

— Какво правите, господинъ 
Първановъ?! — извика съ вада-
венъ гласъ Бучаковъ, усещайки 
нужда да се налегне нааадъ отъ 
умора, 

Разбралъ сякашъ по инстинктъ, 
че некаква зла сила беше надви
та, търговецътъ се отмести и От-
говори сжщо задавено: 

— Като немамъ тези три хи
ляди лева, които кой знае защо 
ми ги искате, ето какъ ЩБХЪ да 
ви платя... 

Всекога гордъ, и надмененъ, и 
въ щастие, и въ злополука, н 
предъ малки, и предъ големи, Б у - ^ 
чаковъ сега се почувствува над-
витъ, смиренъ и признателенъ. И, 
следейки плахо треперящия още 
търговецъ, каза съ мекъ тонъ: 

— Излишно беше това отъ ва
ша страна. Успокойте се и оставе
те и менъ да си почина, 

— А работата ми? 
— Още днесъ ще се нареди, 
— Добре, 
Бай Илия турна банкнотите въ I 

джебъ, изгледа бледния Бучаковъ, 
отпусналъ глава като боленъ вър
ху широкия гръбъ на канапето и 
си излезе. Чакъ когато вратата се 
затвори, Бучаковъ стана, усещай
ки колко тежко е станало телото 
му аа неговите крака, и въ сжщо-
то време нещо му застуденв от* 
задъ. Неволно хвърли погледъ 
върху канапето и виде, че беше 
направилъ това, което е вършнлъ 
некога въ полите на майка си. . 

Близките му редко го виждаха»^ 
неколко дни, после забелязаха ва 
малко некаква промена, която оба
че пакъ изчезна и той доби отно
во своя смелъ и решителенъ видъ. 

Стефанъ Руневски 

I' 
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П Р О З О Р Е Ц Ъ 
Е К Р А Н Ъ 

И X о 
и 

В О Р н и я 

Когато в п е р и м ъ п о г л е д ъ къмъ п р о з о р ц и т в , 
ний в и ж д а м е в ъ стъклата какъ т е ч е 
ж и в о т ъ т ъ вънъ, б е з ъ грииъ и б е з ъ д е к о р и , 
и с л у ш а м е моторната му речь. 

Той ш е м е т н о танцува ; п р е д ъ о ч и г в ни, 
като е к р а н ъ з а б а в н о разноликъ . 
Г е р о и т е му д е й с т в а т ъ у б е д и т е л н о . 
мЪнятъ му с е картините за мигъ. 

Наистина, на киното — е к р а н ъ т ъ — 
п р о з о р е ц ъ е за н а ш и т * очи, 
но в ъ неговата рамка тъй пространна, 
ф а л ш и в ъ ж и в о т ъ протича и звучи. 

И ний, е д в а д о ч а к а л и д а свЪтнатъ 
в ъ с а л о н а лампитЪ, почти б в г о м ъ 
н а п у щ а м е с ъ д у ш и отъ гнетъ о б з е т и 
п р о з о р е ц ъ т ъ ф а л ш и в ъ на този д о м ъ . 

И б ъ р з а м е н а в ъ н ъ д а се п р е л ъ е м ъ 
къмъ ж и в и я п о т о к ъ з а с у е т е н ъ 
и пакъ с ъ с ъ оня свВтъ д а з а ж и в Ъ е м ъ — 
в ъ п р о з о р ц и т е ни вЬчно о т р а з е н ъ . 

Л ю б о м и р ъ Д о й ч е в ъ 

Нима ти сънь си, мой п р е к р а с е н ъ бръгъ, 
не ме ли ч а к а ш ъ тамъ сега, любима? 
Не с е ли гонятъ пакъ вълнит-Ь в ъ бътъ, 
но д е е радостьта , която нвма име? 

Д н е с ъ тукъ, на тоя слънчевъ, морски брътъ 
ср-вдъ трЪсъци гранати се разбиватъ , 
хе тамъ л е ж и трупътъ на м л а д ъ човъкъ, 
вълнитЪ морски л е к о го обливатъ . 

К ж д е с ж устнитъ, п о с р ъ д ъ нощьта, 
в ъ която р а д и о т о трели лъе? 
Минавамъ тукъ, б о т у ш и т в ехтятъ, 
но нищо в ъ м о е т о с ъ р д ц е не п в е . 

Като на с ъ н ь д р у г а р и г в вървятъ, 
боятъ з а п о ч в а пакъ така у ж а с е н ъ 
и з а л п о в е т е — с а м о т в ехтятъ 
н а д ъ т е б е — с л ъ н ч е в ъ б р ъ г ъ п р е к р а с е н ъ . 

О, зная, че войната щ е з а п р е 
и тихи д н и крилата щ е разперятъ 
и д в а м а в л ю б е н и при туй море , 
пакъ устиитЬ си топли щ е намврятъ. . . 

При тоя с л ъ н ч е в ъ и ч а р о в е н ъ бръг ъ 
отъ миналото щ е д о л и т н а т ъ д н и т в 
и само в ъ т ъ р ъ т ъ немиренъ, л е к ъ 
понъкога щ е стене с р ъ д ъ вълнитъ.. . 

Симеонъ Мариновъ 

А Н Т Е Н И 
Въ с т у д е н о т о антенит-Ь звънтятъ. 
Н а д ъ т в х ъ н е б е т о низко е н а д в и с н а л о , 
И а з ъ не спя, и т в не щ е заспятъ, 
замаяни о т ъ новини и мисли. 

Щ е стрелятъ в ъ в ъ н е б е т о е л е к т р о н и т е 
и щ е у м в р в а т ъ ж и ц и т в антенни. 
Щ е чуя а з ъ човъшкия имъ с т о н ъ 
и б о л н о щ е ми стане мене . 

Щ е плувна в ъ с а к с о ф о н е н а мъгла... 
На негърката в ъ ритъма отсВченъ, 
щ е се л ю л в я т ъ тръпнитв б е д р а . 
Нима т о в а си ти, ч о в в ч е с т з о ? 

Като че ли в ъ тропическия п е к ъ 
п о д ъ този т е ж ъ к ъ к у п о л ъ на н е б е т о , 
с е р а ж д а черниятъ ч о в ъ к ъ 
з а е к з о т и ч е н ъ д е к о р ъ в ъ кабаретата . 

То сякашъ. че ж и в о т ъ т ъ ни тече 
с п о к о й н о , като Д у н а в ъ в ъ равнината. 
Развъй си черния п е р ч е м ъ 
и с е н а д б ъ т в а й с ъ пролътния вътъръ. . . 

Но с л у ш а й какъ в ъ с т у д е н о т о звънтятъ 
п р е з ъ тази и о щ ь антенитъ отчетливо. 
И а з ъ не спя, и т в не щ е заспятъ, 
и ти не щ е з а с п и ш ъ ч о в е ч е с т в о . 

Никола Йонковъ 

П Р И Я Т Е Л Ь 
Въ тйЯ триста х и л я д е н ъ г р а д ъ 
Ти м о ж е ш е д а и д е ш ъ при другъ , 
но като в ъ позната игра, 
ти о т н о в о пристигна тукъ, 
в ъ Тая кръчма неизвестна , 
Н с ъ тъй сигурни крачки къмъ жгъла, 
д е т о а з ъ четъхъ вестникъ, 
п р е д ъ масата точно д о стълбата . 

Наоколо — компании. Глъчъ. 
Каруцари. Хамали. Вмигъ 
«91» ч у х ъ и з п ъ л н е н * съ злъчъ, 

и з п ъ л н е н ъ с ъ болка викъ: 
— Щ е пия! И стана пакъ тихо, 
с ъ познатото кръчмено бръмчение . 
Ний д в а м а по чашка изпихме, 
с ъ д о с т а в о д а — з а н а с т р о е н и е . 

И си спомнихме цвлия ж и в о т ъ , 
толкова години о б щ ъ с т р е м е ж ъ : 
ти с п о м е н а з а ш ъ тоя н а р о д ъ , 
и з а п о ч в а ш ъ , и не м о ж е ш ъ д а с п р е ш ъ , 
и а з ъ ти казвамъ: — Така е! 
и б е з ъ логика, д е й с т в и т е л н о 
те п р е к ж с в а м ъ : — Бихъ и с к а л ъ д а зная 
Н-БЩО за н а ш и т е вдъхновителки. . . 

Броимъ ги на пръсти. ЕДна 
(тя в ъ р в в ш е никога с ъ менъ) 
с е изгуби в ъ ч у ж д а страна, 
с ъ п о г л е д ъ в ъ изкуството устременъ . 
И ти с ъ болка си спомняшъ друга, 
ахъ, какъ в е с е л о тя ни с в и р ъ ш е — 
но е отдавна съпруга 
на е д и н ъ т ъ р г о в е ц ъ за сирене . 

Помнишъ ли н-вжната Рутъ? 
Емилия с ъ п о г л е д а строгъ? 
Соня б е з ъ много трудъ, 
си хвана е д и н ъ н о с о р о г ъ . 
И с е см-бемъ, че ний в с е о щ е , 
в ъ п р е к и товара на г р и ж и т е , 
помнимъ бохемскитъ нощи 
и на чашка се в и ж д а м е . 

Дали щ е б ж д а поетъ, 
д а л и щ е б ж д е ш ъ — незнамъ, 
но за н и щ о и за н а п р е д ъ . 
тоя ж и в о т ъ не щ е отдамъ. . . 
Стана о с е м ь . Мина ч а с ъ т ъ ни. 
Тръгнахме. Шумъ край маситв. 
Въ д в е п о с о к и — в ъ мъглата плътна 
в с в к и с в о и г в грижи понася.. . 

Лнгелъ Т о д о р о в ъ 

Не с л е т в х ъ отъ н е б е т о ср-Ьдъ тоя н а р о д ъ , ^ 
а израстнахъ и з ъ него и с ъ него с ъ м ъ г о р д ъ . 

И с ж д б а т а ни д н е с к а е — о б щ а с ж д б а . , . 
И б о р б а т а за х л ъ б ъ е на всички б о р б а . 

Лко а з ъ с ъ м ъ поетъ, ти пъкъ р а б о т и ш ъ с ъ чукъ 
и не в и ж д а м ъ надменната разлика тукъ. 

Но щ е к а ж е ш ъ , че б и л ъ съм ъ п о е т ъ с ъ с ъ талантъ, 
та какво е талантътъ при твоята длань? 

Лзъ не казвамъ: в ъ ж и в о т а поетътъ е пръвъ, 
а повтарямъ — потр-вбна е пламенна кръвь. 

И п о в ъ р в а й — н е бива д а б ж д е м ъ д е ц а , 
а м ж ж е с ъ набуяли за п о д в и г ъ с ъ р д ц а . 

Нзъ: поетъ . Ти: работникъ. Ти: селянинъ.—Да. 
Ето ж и в а т а сила сплотена в ъ труда . 

Ето моята в-вра и моя н а р о д ъ , — 
ето нашиятъ у с т р е м ъ къмъ в ъ ч е н ъ в ъ з х о д ъ . 

Този устремъ в ъ с ъ р д ц а т а гори като макъ, 
като с л ъ н ц е т о грве н а д ъ ц в л а земя. 

Крумъ В ъ л к о в ъ 

С Т И Х О В Е З А Г Е Р О И З Ъ М А 
Нека Вие д е в е т а т а симфония! 
Тжпанитв нека биятъ! 
Нека разправя барманътъ 
На д ж е н т л е м е н и т в : 

пийте! 

Момичетата нека обичатъ! 
Нека раснатъ д е ц а т а красиви! 
Нека за о б щ а н а с л а д а 
И метро пулсира! 

Обаче, 
какво е ж и в о т а 

б е з ъ ч о в е ц и — г е р о и ? 
Глупостьта д о где би т е ж а л а 
и старото — 

с ъ краката нагоре? 

Ако сте д н е с к а щастливи, 
а утре — 

т р и ж д и , 
г е р о и з ъ м а с е е б о р и л ъ 
и с м ъ л о п р и и ж д а л ъ . 

Г е р о и з ъ м ъ — г о р д а дума . 
Герои — о к о л о н а с ъ с ж . 
И нашата велика е п о х а 
в ъ г е р о и з ъ м ъ с е р а ж д а . 

Сега нека и з п в я 
с ъ г л а с ъ п о д о б е н ъ на крВсъкъ, 
нъколко с т и х о в е груби, 
пълни с ъ л ю б о в ь и омраза . 

Всвки р е д ъ щ е е в ъ з х в а л а 
за героизмъ о г р о м е н ъ и близъкъ. 
Всвки р е д ъ щ е к р ъ щ а в а 
нови героични р е д и ц и . 

З Я МРЯВКИТ-Ь 

Вие з н а е т е старата история 
за ония героични мравки, 
които в ъ д ж у н г л и т е тъмни 
на ЧОВЪЦИТ-Б примъръ д а в а т ъ . 

Тв пжтуватъ с ъ милиони по пжтя 
на с в о е т о щ а с т и е н о в о , 
и когато д о пропасть д о й д а г ь 
първитъ хиляди 

— Долу, 

Героично ж и в о т а ж е р т в а т ъ , 
хиляди запълватъ трапа. 

Героични мравки, простете , 
п о з в о л е т е ми д а зная. 
Такива ч о в в ц и — г е р о и 
с ъ милиони познавамъ. 

В и ж д а м ъ ги: 
смвли и д р ъ з к и , 

с ъ бликнала въра, 
Мрътъ отъ стотици години 
за с в о и т ь другари. 

И хиляди утре 
щ е о т и д а т ъ с ъ усмивка в ъ трапа. 
Тв не искатъ признателность 
нито глупаво: б р а в о . 

Ето това е г е р о и з ъ м ъ . 
Н в щ о п о в е ч е д а ж е . 
Ти утре щ е м и н е ш ъ 
върху т в х н и т в маси . 

И когато д о с т и г н е ш ъ 
с ъ потока м и л и о н е н ъ мечтата, 
новото х у б а в о с л ъ н ц е 
щ е г р в е о т ъ т е х н и я б л в с ъ к ъ . 

Щ е г р ъ е о т ъ твхната въра, 
отъ т в х н и т в стиснати з ж б и . 
Отъ твхната л ю б о в ь и омраза 
времето с в ъ т л о щ е б ж д е . . . 

О б е щ а х ъ тая п в с е н ь 
да. б ж д е з а г е р о и з ъ м ъ 
най-огроменъ и п р ъ в ъ на пла

нетата. 
— Не е истина. 

Изп-вхъ героична поема 
за с в р ъ х г е р о и з ъ м ъ . 
Има ли н в щ о огромно , 
д о с т о й н о з а нейното име? 

З Я ВОЙНИКЪТЪ—ГЕРОИ 

Той б в убитъ. 
Прострелянъ в ъ тила. 
Въ ржката д ъ р ж е ш е бухалка. 
И толкова б в п о д ъ л ъ и д р е б е н ъ 

деня 

и земята за него тъй-малка. ^ 

И з в а д и х ъ книжата му. 
— Момиче с ъ очи, 
ясни и о п и в а щ о сини, 
в ъ н а д р а с к а н о н а б ъ р з о писмо, 
п о което кръвьта 
бъ- истинала. 

„Глупави с ж тия п р о щ а л н и писма, 
шаблонни, трогателни, смвли. 
Но когато очаквахъ д а тръгнемъ 

в ъ нощьта, 
за такова и а з ъ сили си н а м в р и х ъ . 

Сега отивамъ за р о д н и я край, 
д а запаля с ъ д и н а м и т ъ с в о б о д а т а 
на братята, чакащи тръпни в ъ 

нощьта 

д а притисна с ъ н а д е ж д а лицата. 

Врага щ е ме чака. 
Едва ли с л е д ъ туй, 
любима, 
н а з а д ъ щ е се върна. - ^ - я * 
И майко, 
смЬлия, чаканъ с и н ъ 
н а д ъ с е л о т о нввга щ е з ъ р н е ш ъ , 
о т с а м ъ и оттатъкъ 
щ е с в и е печаль 
с ъ р д ц а т а ви. 
З н а м ъ — 

но простете . 
Я з ъ т р ъ п н о - т р е в о ж е н ъ 
години ж и в ъ х ъ 
за момента, / 

когато щ е с л в з е м ъ . 

Това е с ж д б а . 
Язъ с ъ м ъ б о р е ц ъ . 
Я б о р ц и т в д а умиратъ живвятъ-
Не ме спомняйте с ъ плачъ, — 
в ъ години д о б р и 
за нашия п о д в и г ъ пвйте . 

Нвмамъ какво 
д р у г о з а в а с ъ 
л ю б и м и 

с л е д ъ смъртьта д а о с г а з я . 
Но нашата родина , 
моя н а р о д ъ , 
нвма д а ви з а б р а в я . 

Любима, 
сина кога с е р о д и 
кръсти го на м о е име . 
Д а н о е щ а с т л и в ъ , 
д а ж и в в е в ъ в ъ д н и 
на творчески сили. 

Друго какво? 
Я з ъ с ъ м ъ войник ь. 
П о в е ч е не зная. 
В и ж д а м ъ о т п р е д е си 
б ж д н и т в дни, 
а това е мечтата, 

безкрайната . 
Д о в и ж д а н е . 

Не! 
Д а не б ж д е с ъ л ъ ж а . 

Нека ви кажа: 
сбогомъ". 

1 

З Я Б О Р Е Ц Ъ Т Ъ - П О Е Т Ъ 

Я з ъ с ъ м ъ младъ, 
в ъ з т о р ж е н ъ и с м в л ъ . • 
Не в и д в х ъ радостьта 

и ето 
на д н и т в бойни 
валяка голъмъ 
ми тикна в ъ р ж ц е 

пистолета. 

Въ ж и в о т а съм ъ в л ю б е н ъ , 
смъртьта 

щ е п о с р е щ н а , 
героично и просто , 
с ъ милионнитъ ти [синове, 
х а й д у ш к а р о д и н о моя. 

И 
м о ж е би 

м л а д ъ щ е умра... 
Но т о в а е с ъ с ъ р а д о с т ь 

прието . 
Щ е пвятъ 

в ъ щ а с т л и в и т в х у б а в и д н и 
за нашия подвигъ сърдцата . 

Има о щ е ^ 
много теми такива. 

Героизъма е 
о к о л о насъ. 

И пилота, който 
в и с о к о извива , 

и миньора 
въ земнитъ недра . 

Но за сега щ е с л о ж а ' ~~ ~ 
п е р о т о . 

Щ е з а в ъ р ш а 
съсъ с л е д н и т е стихове : 

(Вие ги спомняйте пакъ) 
— Героизъма 

въ х о д а на в р е м е т о 
с м в л о сломява | 

смъртния мракъ. | 

Героитв — 
сияятъ високо , 

с к ж п ъ залогъ 
з а б ж д н и я д е н ь . 

Д а ж и в в е ш ъ г о р д о е х у б а в о , 
т р и ж д и — 

героично д а умрешъ. 

Божидаръ Б о ж и л о в ^ 
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ЖЕНАТА ВЪ П Е Р И Ш 
Успъхътъ или неуспъхътъ, ве

личието или падението на мжжа, 
въ много случаи, се движи отъ 
жената. Известно е, че жени, кои-

_то живъятъ изключително литера-
туренъ животъ, сж. създали редъ 
трагедии въ живота на мнозина 
писатели и въ собствената си ду
ша, та и първите и вторите сж. 
станали жертва на литературата. 
И въ подобни случаи, такива по
етични женски души, наистина, 

'.^създаватъ истински битъ, спосо-
бенъ да живее като легенда въ 
поколенията, но въ творбите на 
писателите, жената още не е съз
дадена като творческа литератур
на личность. 

Случаятъ съ Сафо е, може би, 
г "е-дипь единственъ въ историята на 

литературата, ако се приеме, че 
нейната трагедия е въ по-големата 
си часть правдоподобна, а не една 
поетическа абстракция. 

Така и въ най-хубавиятъ ро-
\ манъ на Якобсена „Нилсъ Люне", 

Бартолина, героинята е мечтател-
1/ на натура. Тя изгаря въ бленове 

за бждещето по чисто поетически 
и художественъ начинъ. Но нема 
сили да разгърне поетическите си 
склонности. Бартолина познава 
цената на поезията, знае, че тя е 
особенъ животъ, пъленъ съ въл
нения, преживевания и една ред-
ка лрелесть. Стиховете я опияня-
ватъ. Тя диша аромата на всека 
прочетена рима. И вместо да се 

*^втдаде чрезъ дело на живия 
| животъ, тя предпочита да глъхне 
| въ самотность съ книга въ ржка. 
Р Само въ тОва тя намира красота 
! и скисълъ. 

.«се пакъ, тази жена на блено* 
веЦ| е една целна натура. Нейни-

| ^ я т ъ жтгвотъ е толкова тихъ, че не 
[ поражда никакви дълбоки вълне-
V ния, не вика, не протестира въ 
:' осамотеното си страдание, а неза

белязано се изгубва. 
ктория, въ едноименния ро-

манъ на Кнутъ Хамсунъ, нема по
етическата душа на Бартолина, но 

: ватова пъкъ тя е въ постоянно 
л съприкосновение съ поетическото 
' дело на Йоханеса. Устройва му 
'• литературенъ сюрпризъ. Подгот

вя тостъ за него. Оскърбява го
деника си пакъ ва него. На смърт
но легло пише му любовно писмо. 

"^Умира за него. 
ИИй»( художествената литература, 

може би, нема друга тъй уни-

Противъ творческото отпущане 
Подъ влиянието на обективните 

материални и политически условия, 
а така сжщо и вследствие на НБ-
кои субективни особености, у мно
зина литературни работници се е 
оформила една философийка, сно-
редъ която днешното време при
нуждава писателя „да свие знаме
то за по-благоприятни времена". 

Тая философийка, ясно е, не 
схваща поезията като обществена 
сила, която е длъжна да отстоява 
конкретни цели. Тя не схваща пи
сателя като гражданинъ—борецъ 
и активенъ патриотъ. Тя предпо
лага едно чисто съзерцателно от
ношение къмъ живота и свежда 
ролята на писателя до простото 
писане. ч 

Безспорно, днешното време е 
пробенъ камъкъ за моралната ус-
тойчивость, нравствената големина 
и обществения идеализъмъ на пи
сателя. Писателите съ злокачес-
твено-интелигентска природа ще 
загубятъ равновесие срвдъ бури
те на времето, защото Т Б нематъ 
здрава опора въ народа. Истин
ски писатели ще останагъ ония, 
които ще изразятъ непосредстве-

версална личность като Виктория, 
която да е дала на писателя всички 
елементи за едно спокойно и по
стоянно творческо дело, да съз
даде съ любовь и грижи тоя дъл-
бокъ поетически миръ на Иохане-
са, който Хамсунъ ни описва съ 
неповторима сила. 

Противно на тези типове жени, 
въ романа „Ханриета Деремъ"— 
жената е трудово сжщество, което 
си пробива пжть въ висшето об
щество. Тя налага своите разби
рания и способности до тамъ, че 
съ своята обществена деятелность 
става прелестна жена, въ която 
и най-изтънчениятъ естетъ и ди-
пломатъ графъ Жанъ де Герселъ 
се влюбва до безумие. Въпреки, 
че Ханриета има данни и би мог
ла да се отдаде съ истинско увле
чение на просветителното дело, 
тя разбира своето призвание като 
управителка и остава тамъ. Води 
неспирна борба за освобождението 
на душата си отъ традициите на 
графа и неговото общество. 

Въ художествената литература 
би могло да се посочатъ още мно-

>, 
КРИТИКА 

Близо и далече, 
стихотворения отъ 

Ал. Муратовъ 
Александъръ Муратовъ е отъ 

| тия млади поети, които работятъ 
Г упорито и не правятъ усилия за 

налагане на своето име. И тъкмо 
. затова, неговата стихосбирка, излез • 
4^ЛЗ. подъ надсловъ „Близо и да-
|Глече", въпреки достойнствата си, 
| мина почти неотбелязана. 

Малка на гледъ, но съ широкъ 
фматиченъ обхватъ, стихосбирката 
на Ал. Муратовъ носи явни ука
зания за редка упоритость. Стру
ва ми се, че тъкмо въ съчетание
то на налични художествени въз
можности съ последователни уси
лия за идейни и формални дости-

? У?^ИА' требва да се открие основ
но™ предимство на Муратовата 

4 [йирика. 
1 • Като поетъ на здравото съзер-

| ^ ^ й и е , Муратовъ почти въ целата 
[.. си стихосбирка показва своята на-
| блюдателность и верно изживено 
I чувство. Безъ увисващи въ въз

духа гръмки лирични излияния, не-
гцвиятъ стихъ привлича съ чув

ство и виждане. Не бойкостьта на 
отделната фраза, а чистиятъ, не-
принуденъ избликъ на много чув
ство, което завладева, но безъ да 
убеждава. И отъ тукъ произтича 
простотата на изразъ и чувство; 

_Надъ селото кладятъ кладня, 
Т отъ мжка нъкой тамъ запева, 

да дойде краятъ на деня, 
4 е другиятъ да де изгрева, 

Въ стиховете на Муратовъ не
ма търсени съ мжка образи. Той 
постига образность на стиха, кж-
дето е насочено самобитно авто-
рово виждане и редка художест-
веность. И колкото искренъ да е 
въ изблика на своето вдъхнове
ние, колкото и непосредствени да 
сж възприятията му, у Муратовъ 
все още липсва оная черноземна 
лирична сила, която увлика погле
да и грабва сърдцето. И докато 
въ възсъздаването на това, което 
засега преко автора, има много 
простота на изразъ и чувство, 
обаче не така силенъ, непосреденъ 
е Муратовъ въ изразяване на пре-
киятъ си дългъ къмъ обществе
ната борба. Въпреки явниятъ стре-
межъ за прокарване ярка идей-
ность, въпреки искреното съчув
ствие къмъ живота на бедните 
селяни около Витъ, Муратовъ все 
още е безсиленъ да въплоти сме
лата готовность за борба въ една 
борческа изразителность. Колкото 
и бойко да звучатъ отделни сти
хове като: 

Язъ водя съ неправдите често 
неравенъ и ботевски бой. 

Знай, ВСЕКИ тукъ има си мъхто 
и пжтя ти — той е и мой! 

Взета въ своята ЦБЛОСТЬ, лириката 
на Муратовъ не може да съгрее 
напълно, не може да възпламени 
жаждата за подвигъ. Дори и при 
вида на оная героична борба въ 
родината на Корнейлъ, Муратовъ 
не отива по далечъ отъ една чис
та литературность. 

При наличностьта на веренъ 
еветогледъ и. явни художествени 

но, искрено и честно сжщинските 
народни настроения. Не ще и ду
ма, че това ще имъ наложи дей
но участие въ общественото все
кидневие. Тия истински писатели 
требва да изразятъ значителни 
идеи, съ конкретенъ и актуаленъ 
смисълъ, и чрезъ техъ да помог-
натъ за изменението и усъвър-
шенствуването на живота. Форми
те, удобната художествена дре
ха на тия идеи требва да бжде 
намерена — и това е наистина 
големата мжчнотия, съ която тре
бва да се справятъ писателите съ 
цената на най-големи творчески 
търсения и усилия. 

Днешното време се отличава съ 
своя героиченъ замахъ — и то
ва открива нуждата отъ поезия, 
която вдъхновява за общественъ 
подвигъ. Вдъхновението за така
ва поезия не идва въ ония сърд-
ца, които нвматъ место за лю
бовь, истинска и безкрайна лю
бовь къмъ народа. Сърдца, които 
може би се разпъватъ между тая 
любовь и „своя високопретенцио-
зенъ и долнопробенъ индивидуа-
лизъмъ, който е убилъ готовно-

го категории жени. Защото жена
та въ литературата е всестранно 
възсъздадена въ политико-общест-
вения и културенъ натюрелъ. Все 
за това, образътъ на Елена отъ 
„Навечерието" на Тургеневъ е 
тъй типиченъ и съвремененъ. Въ 
руската художествена литература 
Елена е първата жена, която съз
нателно прави всички жертви за 
любимия мжжъ. Одобрила него
вите идеи, тя е готова да ги при
ложи, дори да ги продължи следъ 
смъртьта на Инсарова. Тя е сжщо 
готова да го последва задъ гра
ница. Подобно на Елена отъ „На
вечерието", художничката Марина 
Горанова отъ ромаЯа „Петь мо
мичета" на Анна Каменова зани-
марява изкуството си и съ готов
ность навлиза въ пжтя на общес
твената активность. 

Никога жената не е намерила 
така добре своето место, както 
въ политическите и национални 
борби. Знае се за Орлеанската 
дева, Жана д'Аркъ. Не по-малко 
е участието на Мина фонъ Барн-
хелмъ въ трагедията на Лесингъ, 

възможности, наредъ съ конкретни 
формални изисквания за ненару
шимо следване на ритъма и отър
сване стиха отъ дразнеща литера
турность, Ал. Муратовъ требва 
да отстрани всичко онова, което 
пречи на лириката му да добие 
завършена изразителность. А тая 
изразителность, която далечъ не 
означава гола плакатность е край
но необходима особено днесъ. 

Извънъ времето, 
лирична поема отъ 

Б. Божиловъ 
Макаръ и само опитъ, макаръ 

и само „игра на думи", „Извънъ 
времето" носи нещо ново. И то 
въ самия сюжетъ. Божидаръ Бо
жиловъ е излезълъ отъ рамките 
на едно клиширане съдържание и 
отправя взоръ къмъ твърде ха
рактерно явление на динамичната 
наша действителность. Помжчилъ 
се е да предаде художествено из
вестни стимули въ стремежа къмъ 
реализиране на научната цель. 

Но още тука требва да призна-
емъ, че макаръ да разчупва крж-
га на шаблонно възсъздаване, ав-
торътъ на „Извънъ времето" ни е 
далъ по-скоро игра на думи. ТоЙ 
не може да получи целостно оп
равдание за издаването на поема
та въ вида на тая разработка. Кол
кото и опростена да е задачата, 
която той си е поставилъ, се за
сега ,единъ жизненъ проблемъ, 
ко ' ^ е може да бжде обхванатъ 
въ твърде ограничените рамки на 

стьта за върховна лична жертва 
предъ щастието на народа. Таки
ва писатели ще бждатъ пометени 
отъ нашето сурово и велико време. 

Творческото отпущане е тежко 
и жестоко престжиление къмъ на
рода. То е знакъ на нравствена 
нищожность и морална малоцен-
ность. 

Да се търсятъ формите за твор
ческа проява — ето едно изпита
ние за работоспособностьта, усър
дието и гражданското съзнание 
на писателя, предъ което изпита
ние се огъвать мързеливите, без
волеви и слабохарактерни писате-
ли. Ако не се огънатъ, те тръг-
ватъ по пжтя на писателското 
проституиране. 

Обществена активность, живо и 
непосредствено срастване съ жи
вота на народа, работа за търсе
не и намиране на формите за 
творческа проява, упорита работа 
и упорито търсене—ето едничката 
рецепта, -е|:& ^едничкия достоенъ 
пжть 389 гинчйг-писатель. 

4 --

подъ» йние. у насъ 
като Щ ^ й ъ ^ т > ^ а Й ^ ' ' Т о н к а и 
стигнеме^Й^во^воЙй^ на хай
душките чети; тЬ всички се бори
ха наравно съ мжжа за свобода
та на българския народъ. Въ въз
рожденската епоха българската же
на записа съ собствената си кръаь 
чутовни подвизи и достойни за 
следване дела. 

Не безпричинно жената е отбег-
ната въ романа отъ писателите 
като писателка и обратно, съ осно
вание, че тя е най-любимата тема 
въ социалната белетристика: тя 
се бори да разреши социални и 
етични проблеми. Наистина кол-
чемъ сж поставяни въ романа за 
разрешението на социални и етич
ни проблеми, винаги основата е 
била жената. Анна Каренина, Ка
тюша (Възкресение) и т. н. сж 
жени, които даватъ основата за 
изграждане на най-гениалните со
циални романи, както въ сввтов-
ната литература, така и у нашата. 
Достиженията на писателите Ив. 
Вазовъ (Казаларска царица), П.К. 
Яворовъ (Когато гръмъ - удари), Ст. 

Чилингировъ (Рибена кость) и др. 
ни убеждзватъ въ това. 

Въ заключение може да се ка
же, въпреки поетическите склон
ности и богатия поетически даръ 
да сж нещо спонтанно и силно въ 
жената, вее пакъ те сж единъ 
вториченъ елементъ въ нейното 
предназначение и не я рисуватъ 
като целна и завършена фигура, 
обаче въ стремежа си къмъ нрав
ствено и социално еманципиране, 
жената има редъ преимущества 
предъ мжжа, едно отъ които е 
литературното творчество. 

Отрицанието не е абсолютно. 
То има своите изключения. Въ 
белетристиката имаме рЬдкото из
ключително дарование — Селма 
Лагерльофъ, следватъ Жоржъ 
Сандъ, Пърлъ Бъкъ и др., въ по
езията — Анна Ахматова, Анна 
Ритеръ, Ада Негри, следвани отъ 
нашите поетеси Елисавета Багря-
на, Мария Грубешлиева, Магда 
Петканова и др. като стигнемъдо 
младата и даровита Паулина Стан
чева. Тк всички сж гордость —Щ.-
своите народи и за световната^ 
литература. 
щ Истинската жена — съ широка 
поетична душа и сърдце, което е 
способно да се вълнува, да емо-
ционира, да преживява — щ е се 
роди само като синтезъ на двата 
нейни дара — обществениятъ и 
поетическиятъ. 

Димитъръ Д о б р е в ъ 

ЛИТЕРАТУРНИ НОВИНИ 
е напълно безпристрастен*., 
независимъ вестникъ за ли
тература, изкуство, наука 
и общественъ животъ. 

1 

Речникъ на чужди думи 
търсете вь всички книжарници 

Книгоиздателство 
„ОТЕЦо П А И С И Й " - П ш д и в ь 

чек. с-ка № 591 

ЛИТЕРАТУРНИ НОВИНИ 
е вестникътъ на будната 
интелигенция. 

Платете си абонамента. 
Запишете поне единъ 

новъ абонатъ. 

една лирична поема. И все пакъ, 
макаръ и само фрагментъ, „Из
вънъ времето" носи новото на 
единъ оригиналенъ опитъ. Авто-
рътъ се домогва до известни пра
вилни отношения къмъ проблема 
на съвремената наука. А общиятъ 
идеенъ погледъ е очертанъ въ 
верни линии: 

Но защо? 
Какви Сме ний?... 

Смисленъ ли ни е живота. 
Нито любимъ, 

нито мремъ, 
ннто блъскаме 

въ борбата. 
Наличностьта на художествени 

и формални достижения въ „Из
вънъ времето" е явна. Божиловъ 
в ьрви смело напредъ. Навредъ на
пира неговата лирична сила: смвла 
и развихрена. На некой места въ 
поемата е достигнатъ редъкъ дра-
матизъмъ. Проличава, сжщо така, 
майсторството на композицията. 

Смело може да се каже, че Б. 
Божиловъ е поетъ съ открити 
перспективи въ своя творчески 
пжть. И което е твърде важно, 
тай не се затваря въ усамотенъ 
процесъ на безплодно себично 
творчество, а се стреми да бжде 
винаги навремененъ. 

Тъкмо поради редица безпорни 
предимства, Б. Божиловъ има не-
отмененъ дългъ да насочи още 
по-смело усилията си за достига
не на по-висока художественость 
на своята лирика. Защото, въпре
ки постигнатата тукъ-тамъ сполуч
лива художествена образность, об
що взето лириката му не е обраа-

на. А на места сж допуснати об
рази, които не отговарятъ нито 
на определението, нито на ролята 
на художествения образъ. 

Отъ друга страна, колкото и 
упорито да е прокарана новата 
стихотворна форма, изпортването 
на ритъма, макаръ и на некой 
само места, не е избегнато. 

Огъ Б. Божиловъ требва да се 
иска и по-голъма простота на из
раза. Въ „Извънъ времето" сж 
допуснати изрази и дори цели 
стихове, които следъ като ги мах-
немъ, поемата не се изменя. А 
това сочи изкуственость на твор
ческия процесъ. Всичко требва да 
бжде обгорено отъ пламъка на 
дълбоко изживяване. И Божиловъ, 
който се налага преди всичко, 
като бойко лирично дарование, не 
бива да се подава на изкуствено 
съчинителство. Лириката не може 
да бжде умозрителна. 

Следъ като сме си изградили 
верни разбирания за ролята на 
изкуството като общественъ фак-
торъ, налага се да проумеемъ съ 
безпощадна яснота една проста 
истина: поезията при всички слу
чаи си остава поезия. Тя требва 
да бжде оригинална, дълбоко ин
дивидуална, сиречъ да отравява 
съ пълнота идейните и човешки^., 
въжделения. V 1 

Къмъ тия основни изисквания 
на новата ни литература требва 
да се отправятъ усилията на мла
дите наши поети. Техъ требва да 
постигне следователно и Божиловъ. 

Димитъръ Митревъ 
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Селма Лагерльофъ 
Преди две години, на 16 

мартъ 1940 г., въ хубавото си, 
обичано отъ детство имение 
Мербака, въ северна Швеция, 
спре да тупти едно голвмо 
сърдце, обичано еднакво и отъ 
деца и отъ възрастни. Б е по
чинала на 81 годишна въз-
расть една велика женв, пър
вата лауреатка на Нобеловата 
премия за лигература, Селмя 
Лагерльофъ. 

Родена въ Мербака на 20 
ноемврий 1853 година, отъ мно
го заможна и благородна 
шведска фамилия, Лагерльофъ 
остава до последния си часъ 
истинска дъщеря на своята ро
дина, като разнесе името й по 
цвлия св%тъ. 

I» Като малко момиченце, тя е би
ла необикновено слаба физичес
ки и много болнава, затова 
е требвало да се ограничатъ 
игрите й съ другите деца. Но, 
Селма е била съ много неспо-
коенъ духъ. И ето, явява се 
нейната баба, която знае тол
кова много и хубави приказ
ки, че малката Селма, вече до
броволно, остава по Ц Е Л И дни 
у дома, пленена отъ чудните 
легенди, разкази и фантазии. 
Точно отъ Г Б З И първи дни и 
вечери, прекарани въ мечта-

* ния, вълнения и вълшебности, 
ТЙо-после, вече великата писа
телка Селма Лагерльофъ пре
създава най-хубавите приказки 
за деца. 

Но, идватъ тежки за семей
ството години. То запада по
степенно толкова много, че се 
принуждава даже да продаде 
своето имение Мербака. Това 
е било тежъкъ ударъ за меч-
тателката Селма, и тя задава, 
като първа своя цель, да въз
върне старото, останало отъ 
ц р а д в д и имение. Тогава за
почва борбата . Тежка, непо-
силна. Ц Б Л И три години—отъ 
1882 до 1885, тя посещава учи
телския институтъ въ Сток-
холмъ. Отличила се като край
но интелигентна, и излязла въ 
ИЗПИТИТЕ между първите по 
усп-вхъ, тя бива назначена вед
нага за учителка и учителстзу-
ва близо 5 години. Презъ то
ва време тя почти не се зани
мава съ литература. 
/ К о г а т о въ 1890 год. въ Сток-
холмъ се обявява гол-вмъ кон-
курсъ за написване на новела, 
Лагерльофъ има единъ довър-
шенъ романъ — „Гьоста Бер-
лингъ". Тя участвува въ кон
курса съ единъ откжслекъ отъ 
него, и за голямо очудване, 
между много прочути тогава 
писатели и писателки, никому 
неизвестнатаСелма Лагерльофъ 
спечелва конкурса по едино
душно решение на журито. 
Отъ тукъ започва нейниятъ 

к възходъ. Получава голема па
рична премия и задгранична 
стипендия. Следъ това печ*ата 
веднага романа си «Гьоста 
Берлингъ" (два пжти превеж-
данъ у насъ и вдигналъ го-
лъмь шумъ), който й донася 
слава и известность, която ско
ро прехвърля границите на 

,, отечеството й. После издава 
'/ „АнаСвердъ", «Невидима връз-
| ка", „Новели*. 
] Тя е вече велика, ценена, 

уважавана. Въ 1909 год. Но-
5 беловиятъ комитетъ за литера-

4! тура я избира за лауреатка и й 
дава^ съ това най голямото свъ-
товно отличие. Спечелила го-
ламата литературна премия,— 
Съкровената м е ч т а на Ла
герльофъ се и з п ъ л н я , — 
*я откупва отново имението 
Мербака, и До дълбока ста-
рость не се отделя отъ него. 

Тукъ, обкржжена отъ споме
ните За детството, огъ чудните 
видения и мечти, породени отъ 
приказките на бабата, Селма 
Лагерльофъ са отдава ия новъ, 

ВАРНЕНСКИ НАРОДЕНЪ ТЕАТЪРЪ 

К О В А Р С Т В О И Л Ю Б О В Ц 
Поставянето на трагедията 

.Коварство и любовь" на сце
ната на Варненския народенъ 
театъръ е единъ успъхъ за 
режисьоръ и артисти. Д о б р е е 
това връщане назадъ къмъ 
върховете на драматическото 
творчество, особено сега, въ 
времето, което изживяваме, ко
гато духътъ е угнетенъ отъ 
стихията на момента и търси 
да си отдъхне и потъне въ 
единъ СВ-БТЪ, привидно дале-
ченъ отъ неговия. Поставянето 
на «Коварство и любовь" на 
нашата сцена е едно култур
но тържество на най-големия 
представитель на немската кла
сическа трагедия, на големия 
пъвецъ на свободата Фрид-
рихъ Шилеръ. И въ .Ковар
ство и любовь" основната 
проблема е свободата и бор
бата на личностьта съ всички 
традиции и условности на сре
дата епохата. 

Фердинандъ, синътъ на пре
зидента фонъ Валтеръ, съ вси
чкия пламъкъ и чистота на 
своята младость, се влюбва въ 
Луиза, дъщеря на стария, бла-
городенъ и честенъ музикантъ 
Милеръ. Въ тоя домъ на му
зиката, мечтите и любовьта, 
близо д о ангелски чистата и 
невинна Луиза, Фердинандъ се 
откжсва отъ суетата, лицеме
рието, подлостьта и разврата 
на дворцовото фалшиво бла
городство; тукъ неговия духъ 
се опива отъ насладата на чис
тата любовь, която го прави 
най честития човекъ на света. 
Предъ тая любовь застава ба
ща му, фонъ Валтеръ, съ своя
та власть, подбужданъ отъ под-
лиятъ си и жестокъ секретарь 
Вурмъ, който сжщо е влюбенъ 
въ Луиза, и предъ насъ заета-
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чуденъ животъ. Създава никак
ва нова, християнска община, 
пише,живее съвсемъ скроменъ, 
лишенъ отъ вевкакъвъ блв
съкъ животъ. 

Въ 1914 год. шведската ака
демия я провъзгласява за свой 
членъ, а неколко европейски 
университети я удостояватъ съ 
титлата «докторъ по литерату
ра". Това, обаче, не може да 
отдели мечтателната Лагер
льофъ отъ нейното имение, и 
отъ призванието, което си из
брала: освенъ като голема пи
сателка, да запази следъ себе 
си спомена на едно велико, 
християнско сърдце. И успева. 
Тукъ тя написва „Иерусалимъ", 
«Шарлота Льовенскьолдъ", 
«Легенди за Христа", «Святъ 
животъ".Пише и романи за деца 
най-известниятъ отъ които «Чу
дното пжтуване на малкия 
Нилсъ", е преведенъ на почти 
всички езици. На български 
излезе скоро новъ преводъ. 

Д о дълбока старость, тя не 
изменя на любовьта си къмъ 
хората, децата и своята роди
на, по право, на своятъ ро-
денъ Мербака. Тукъ, на 81 
години, склопи очи едно отъ 
най-великите сърдца, една отъ 
най-видните представителки на 
световната литература и най-
преданната приятелка на де
цата. И нейната смъргь преди 
две години потопи въ дъл-
бокъ трауръ родината й Шве
ция. Европа б е заета съ вой
на. Новината за трагичната 
кончина се г у б е ш е между го
лемите заглавия въ вестници» 
те за военни и дипломатичес
ки ходове. 

Днесъ, две години Следъ то
ва, ние сме длъжни поне да 
си спомнимъ за една голема 
писателка и едно велико сърд
це, и да й отдадемъ почитьта, 
която й се полага. 

Вориславъ Рязовъ 

ва несъкрушимиятъ дворцовъ 
моралъ: благородникътъ може 
да има много любовници, но 
жена требва да вземе отъ ви-
сокъ и благороденъ произ-
ходъ. Фердинандъ требва да 
се ожени за леди Милфордъ— 
скжпо платена метреса, потъ
нала въ развратъ, все о щ е е 
запазила своето благородство, 
честолюбие и добро сърдце. Тя 
се отказва отъ тая наложена 
на сила женитба. Любовьта е 
силна, когато се бори съ на
силието, но нейните криле се 
пречупватъ, когато бжде изне-
вврена. Съ насилие бива из
тръгнато писмо отъ Луиза, отъ 
което да се вижда, че тя из
неверява, за да бжде освобо-
денъ невинно затворениятъ й 
баща, което писмо попада въ 
ржцете на Фердинандъ. На-
стжпва трагичниятъ край: ду
хътъ е сломенъ, мечтите сж 
рухнали, крилете на любовьта 
сж пречупени — коварството 
като мълния разбива сърдцата 
на влюбените. Отровата ще 
тури край на всичките съмне
ния. Фердинандъ узнава предъ 
смъртьта си че Луиза е невин
на, но връщане нема. Телата 
на влюбените, вече мъртви, 
сж притиснати единъ до другъ. 
Бащата — интригантъ приежт-
ствува на тая тиха победа на 
любовьта надъ коварството. 

Играта на артистите е за
трогваща, като че ли въ кла
сическите творби сърдцето на 
артиста бива обгорено въ бо
жествения пламъкъ на изкуст
вото. Всеки изпълнява съ чув
ство на любовь и отговорность 
своята роля. 

Въ режисурата на «Ковар
ство и любовь" сж дадени спо
лучливи мизансцени, като по 
този начинъ се постига дина-
мичность и стройна речь. 

Центъръ въ пиесата е Фер
динандъ. Стефанъ Каралам-
бовъ е непосреденъ въ изка
за на чувството и веренъ въ 
своя гласъ. И както требваше 
да бжце, подчертанъ, сдър-
жанъ въ своята сърдечность, 
за да изрази дълбоката, разди
раща сърдцето мжка, отчаяние 
и безнадежность. Лили Берба-
тева въ ролята на Луиза играе 
съ една затрогваща искрен-
ность, топлота и дълбочина въ 
преживяването. Тя се отдава 
на любовьта съ целата си ду
шевна сила. При срещите си 
съ Фердинандъ тя е само неж-
ность и любовь, (немахме въз-
можность да видимъ и Верка 
Караламбола, за да направимъ 
сравнителна преценка). Музи» 
кантътъ Милеръ се играе отъ 
Господинъ Топаловъ сърдечно 
и топло. Въ любовьта си къмъ 
Луиза, той ни дава силни пре
живявания. Добре е очертанъ 
образа на майката на Луиза 
отъ Емилия Яворска. Тя дава 
една загрижена и истинска 
майка. 

Райна Петрова въ ролята на 
леди Милфордъ не ни дава 
целостенъ образъ и не може 
да ни даде убедително силата 
на жената-метреса и на жена
та, въ която сж изгаснали чо
вешките добродетели. Р. Пет
рова е за по-други роли, на-
примеръ въ френски коме
дии, но за роли въ класически 
пиеси, кждето е нуждно уме
нието да се говори ясно и из
разно, е невъзможна. Цено Кан-
довъ въ ролята на президентъ 
фонъ Валтеръ дава съ разби
ране и проникновение образа 
на злия президентъ. Руси Ра-
девъ въ ролята на Вурмъ ни 
дава сдържаниятъ, съобрВЗите-
ленъ интригантъ, който прави 
всичко непростено, за да спе
чели сърдцето на Луиза. Хоф^ 
маршалъ Кялбъ на НиколаК 

ъ, актьоръ и публика 
Когато става дума за сце

ничното изкуство, винаги си 
спомнямъ едно великолепно 
писмо на безсмъртния френ» 
ски актьоръ Талма д о беле
жития художникъ Катарие, кж
дето той откровено признава: 
„Язъ живея истински само на 
сцената. Душата ми, упоена 
отъ безсмъртното вино на из
куството, мощно влияе надъ 
телото ми. Вънъ отъ нея моя 
животъ се раздвоява — душа
та ми търси светлите извори 
на красотата, а телото ми — 
тъмните съблазни на порока". 

* 
Всички велики актьори сж 

пристжпвали къмъ Сцената ка
то жреци къмъ храмъ. Т е сж 
влизали въ нея да свещено-
действуватъ, а не да задово-
ляватъ „капризите" на зрителя. 

* 
Истинскиятъ актьоръ играе 

не за да се хареса на публи
ката, а за да изпълни своята 
духовна мисия на културтре-
геръ — да приближи чрезъ 
изкуството си зрителя къмъ 
едно по-възвишено разбиране 
за живота и света. 

* 
Не по величината на една 

роля се определя и величина
та на актьора. Големите сце
нични творци и въ най-малки
т е роли сж блестели като го
леми сценични въплотители. 

* 
Когато актьорътъ е лишенъ 

отъ божествения огънь на вдъх
новението, каквато и голема 
роля да му бжде възложена, 
той остава малъкъ въ нея. 

Бележитиятъ режисьоръ Ста-
ниславски казва: «Великите 
творци на сцената не играятъ 
а горятъ. техната душа е д о 
такава степень запленена отъ 
въплотявания образъ, че т е 
забравятъ, че се намиратъ на 
сцената. За гЬхъ ролята е ка
то вампиръ, който изсмуква 
личния имъ животъ*. Отъ тукъ 
иде вероятно и онова велико 
преживявание на ролята, за 
което говори Дюменилъ: «Ко
гато съмъ на сцената, соб-
ствениятъ ми реаленъ животъ 
започва да ми се струва да-
леченъ, приличенъ на сънь. 
Азъ забелязвамъ съ трепетъ, 
че гледамъ съ чужди очи и 
слуша мъ съ чужди уши. Чув-
ствувамъ се като инегрументъ, 
на който свири чуждо сжще-
с т в о \ 

* 

Режисьоръгь е огледалото 
на единъ театъръ, а репертуа-
рътъ на театъра е огледалото 
за режисьора. 

Не е парадоксъ, че успе-
хътъ на единъ театъръ не за
виси само отъ д о б р и т е актьо
ри, но и отъ даровития режи
сьоръ. Последниятъ е, който 

чрезъ подбрания репертуаръ 
привлича или I отблъсква пуб
ликата. 

За истинския режисьоръ не
ма лоша театрална публика. 
Той е винаги въ състояние да 
събуди нейното желание да 
посещава театъра и да стане 
за нея една културна необхо-
димость. 

* 
Има режисьори, които се 

стремятъ чрезъ своите поста
новки да изобразяватъ не жи
вота, а да създаватъ театрал
ни зрелища. Т Б приличатъ на 

фзния държавници, които мис-
лятъ, че за да се управлява 
единъ народъ, требва да се 
творятъ не велики дела , а да 
се приказватъ «велики' при
казки. * 

Когато режисьоръгь се упои 
отъ собствената си личность и 
си въобрази, че може да на
лага всичко на тълпата, тази 
«тълпа" престава да се упоя
ва отъ него и театърътъ за
почва да пустее. 

На едно место въ своето бе
лежито съчинение «Мисли вър
ху театъра", големиятъ театра-
ленъ деецъ Южинъ, който е 
работилъ четиридесеть години 
въ областьта на сценичното 
изкуство бележи:.Само надаре-
ниятъ съ голема театрална кул
тура, тънъкъ художественъ 
усетъ и мерка режисьоръ има 
право да поставя пиеси. 

Има режисьори, които съ 
своя даръ обогатяватъ сценич
ното изкуство, а има и такива, 
които не само го тласкатъ на
задъ, но спжватъ и истинския 
напредъкъ на много даровити 
актьори"... * 

Задачата на истинския ре
жисьоръ не се състои само въ 
това, да създава постановки, 
но да долавя и ритъма на сво
ето време и въ хармония съ не
го да подбира своя репертуаръ. 

Действително, има класичес
ки пиеси, които никога не ос-
таряватъ, но безспорно е така 
сжщо, че и всеко време тър
си своя импулсъ. Я сцената е 
вечното огледало на живота, 
кждето зрительтъ винаги тър
си да вижда собствената си 
душа. 

Всички изкуства сж въ зави-
симость отъ духа на народа, 
Въ такава завиеймость е и сце
ничното изкуство. Надарениятъ 
режисьоръ чрезъ своето худо
жествено прозрение и вглжбя* 
ване разбира тази висша не-
обходимость и поднася на на
рода онова, за което той е 
жадувалъ. Така театърътъ се 
закрепява, става истинска ду
ховна нужда за народа и не
гова най-благородна отлика. 

Димитъръ Аджемовъ 

Дойчевъ въ некои моменти е 
пресиленъ. Хофмаршала е стра-
хливецъ и подлецъ, но требва 
да пази и привидно службата 
си. 

Изнасянето на трагедията 
«Коварство и любовь" отъ 
Фридрихъ Шилеръ въ Варнен
ския народенъ театъръ е праз-
дникъ за любителите на худо
жественото класическо произ* 
ведение и добра игра. 

Кр. Баевъ 

Станете деятели на ЛИТЕРЯТУР-
НИ НОВИНИ, д а ' разпространя
вате вестника, д а му печелите 
нови приятели, д а записвате або
нати, изобщо д а правите в с е 
странна пропаганда за делото 
на ЛИТЕРНТУРНИ НОВИНИ—ето 
една достойна задача за всеки 
буден* интелигент*. 

Забравенъ писатель 
продължение отъ 2 стр. 

либарените пиперки и медни 
кавали, които сж си поставили 
сякашъ една единствена цель: да 
изопачаватъ действителностьта. 
Като гражданинъ Руневски ос
тава веренъ на най-добрите 
обществени тежнения на вре
мето си, б е з ъ да изгуби нито 
за мигъ мерката на даровитъ 
писатель-реалистъ и прецизенъ 
художникъ на словото. 

Съвременниятъ читатель ще 
обикне Стефанъ Руневски и 
ще го разбере. Това ще стане 
следъ като бжде издадено пъл
но събрание на съчиненията 
му, печатани и ржкописи, или 
поне сборникъ отъ избрани 
творби. 
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уу уовицу 
Двусвдмичникъ за литература, изкуство, наука и общественъ ЖИВОТЪ 
И з л и з а на 1. и 15. ч и с л о на в с в к и м е с е ц ъ , о с в е н ъ юлий и августъ. 
Г о д и ш е н ъ а б о н а м е н т ъ 50 лв., з а ч у ж б и н а 80 лв. Обявления по 
5 лв . на кв. см., а в ъ хрониката 10 лв. на р е д ъ . На настоятели 
с п е ц и а л н и отстжпки. Ржкописи н а з а д ъ не с е връщатъ. Всичко 

д а с е изпраща на а д р е с ъ : 
ЛИТЕРАТУРНИ НОВИНИ, ул. О б о р и щ е , 6 — ВЯРНЯ 

О т д в л е н ъ б р о й 2 л е в а 

Поетъ и вдъхновение 
Съвсемъ не съмъ съгласенъ съ 

всички ония, които смЪтатъ, че 
поетътъ не е отъ този миръ, че 
той е пратеникъ, слъзалъ всръдъ 
хората, за да имъ съобщи Божие
то откровение. 

Емоционалниятъ свътъ, който е 
тъй характеренъ за поета, е сжщо 
тъй белегъ на всеки човъкъ, но 
само че у първия той е несравне-
но по-силенъ, богатъ и изтънченъ. 

' Разликата между чувствата на 
поета и обикновения човъкъ е са
мо качествена. Поетътъ е надаренъ 
съ по-голъма възприемчивость, 
чувствителность и фантазия отъ 
средния типъ човЪкъ, но това съв
семъ не ни дава право да го счи
таме едвали не за божество. 

Поетътъ въ най-добрия случай е 
единъ по-висшъ типъ човъкъ и 
нищо повече. 

Отъ друга страна, обаче, за всъ-
ка работа, била тя и най-прозаична-
та^ се иска настроение. Отъ опитъ 
знаемъ, че понъкога не ни се ра
боти нищо. Защото за всъка рабо
та е необходимо настроение, толко
ва повече е нуждно и за поетичната 
дейность, която е висша дейность, 
защото,съсредоточава всичките ни 
духовни сили. 

Гръшатъ всички, които въ из
куството разчитатъ само на вдъх
новение свише, защото великите 
художествени произведения сж 
плодъ не само на талантъ, но още 
повече на примерно трудолюбие, 
но не сж прави и онези, които 
мислятъ, че поетътъ може да ра
боти винаги, че настроението не е 
отъ значение за него, че той мо
же да се обърне на занаятчия. 

Двата крайни възгледа се отра-
вяватъ пагубно върху литерату
рата: първиятъ води къмъ лен-
ность, а вториятъ — къмъ опош-
ляване на изкуството. Човъкътъ на 

изкуството требва да разбере, че 
за него сж еднакво нуждни вдъх
новение и упоритъ трудъ. 

Поетътъ не тръбва да ,улавя 
^ерото, когато не чувствува никак
во желание за това, защото без-
численитъ словореди, въ които не 
пламти нито искрица животъ, сж 
резултатъ именно на това безраз
борно и безъ вдъхновение писане. 

Вдъхновениятъ пъвецъ не търси 
думите, ритъма и римата. Т е са
ми идватъ непринудено на езика 
му и се изливатъ на книгата. Кой
то иска да трогне душите, самъ 
тръбва да бжде развълнуванъ. 
Само плачътъ надъ истинските 
мъртавци е заразителецъ, но не и 
този надъ въображаеми такива. 

Ала поетътъ не тръбва да за
бравя и това, че дарбата се раз
вива чрезъ непрекжснатъ трудъ. 
Той тръбва да се учи отъ майсто
рите на стиха, отъ живота и при
родата. 

Поетътъ требва да пише при 
настроение, но винаги той тръбва 
да работи върху себе си, да се 
усъвършенствува и развива. 

Вдъхновениятъ и гениаленъ пи-
сатель Толстой е преработвалъ и 
преписвалъ огромното си твороние 
„Война и миръ" нъколко пжти, а 
Флоберъ е обработвалъ една един
ствена фраза по цълъ часъ. 

Красивите цветя на изкуството 
сж изтъкани отъ вдъхновение и 
грижлива работа. 

Поетътъ тръбва да бжде вдъх-
новенъ като славей, когато излива 
въ ранни зори любовните си въз
торзи и е трудолюбивъ като пчела. 

Само тъй творенията му ще 
бждатъ сочни по мисъль и чувст
во като пълни съ медъ пролетни 
пити. 

Хр. Б о я д ж и е в ъ 

Х Р О Н И К А 
НЯСТОЯТЕЛНЯ молба отпра

вяме к ъ м ъ всички лица и инсти
тути, на които и з п р а щ а м е вест
ника з а п р о б а , д а не го з а д ъ р -
ж а т ъ , в ъ случай че не ж е л а я т ъ 
д а с е абониратъ . З а д ъ р ж а н е на 
вестника е р а в н о с и л н о на съг
л а с и е з а а б о н и р а н е . 

ВСВКИ н а ш ъ а б о н а т ъ м о ж е 
д а си д о с т а в и о т ъ администра
цията ни новата книга о т ъ раз
кази на н а ш и я с ъ т р у д н и к ъ Ди-
митъръ Л д ж е м о в ъ — Пристани
щ н и хора , с р е щ у намалена цена 
15 л е в а . 

РАДИО часъ за Добруджа. Отъ 
2 мартъ т. г. радио Варна въвеж
да специално предаване аа Доб
руджа — всеки понедълникъ отъ 
18.30 до 19.15 часа. Въ програ
мата на това предаване ще бж
датъ застжпвани въпроси по дър
жавното устройство, сжщо и исто
рически, географски, стопански, 
правни и културни въпроси, на
родни пъхни, откжси изъ творби
те на българските писатели и ком
позитори и съобщения, които ин-
тересуватъ добруджанци. 

ЗА НАГРАДИТЪ на Българ
ската академия на науките и из
куствата. Българската академия на 
науките и изкуствата обявява три 
награди по 50 хиляди лева за нгй-
добрите работи изъ областьта на 
литературата, художеството (жи-
вописъ и скулптура), и музика, 
които да й бждатъ представени 
най-късно до 1 мартъ 1943 г,; 

1. Литература — драма изъ бъл
гарския животъ (въ ржкописъ); 
2. Художество — живописъ или 
скулптура, съ сюжети изъ бъл
гарската история; 3. Музика — 
опера изъ българския животъ въ 
духа на народната песень (въ рж
кописъ). 

НЕИЗДАДЕНИ разккзи отъ Б. 
Шивачевъ. По случай 10 години 
отъ смъртьта на писателя Борисъ 
Шивачевъ, сложена е подъ печатъ 
книгата «Неиздадени разкази". 
Къмъ книгата е прибавенъ и из-
черпателенъ очеркъ за живота и 
творчеството на автора. На пред
платилите до 15 мартъ т. г. кни
гата се отстжпва за 20 лв., а следъ 
тази дата тя ще струва 30 лв. 
Суми и поржчки на адресъ: Геор
ги Великовъ. София, ул. Опъл
ченска 93. 

КНИГИ за морето н нейните 
труженици. Морскиятъ писатель 
Крумъ Кънчевъ усилено привър-
шва последната редакция на мно-
гоочакваната творба «При нашите 
морски вълци" — разговори съ 
корабоначалницитъ и главните ме
ханици на българското търговско 
корабоплаване отъ основаването 
му до наши дни. Книгата, чието 
отпечатване е предстоящо, ще бж
де единствена по рода си у насъ 
и ще има стойностьта на настолна 
книга, както за моряци, така и за 
неморяци. Сжщиятъ писатель ще 
обнародва въ отделна книга съ 
надсловъ „Отъ палубата* — пжт-
ните си записки, плодъ на редица 

плавания изъ Средиземно море. 
• ЦАНИ КАЛЧЕВЪ почина. На 

18 м. м. е починалъ въ с. Джу. 
люница, Г.-ОрЪховско стария учи-
тель и детски писатель Цани Кал-
чевъ. Покойниятъ наедно съ по-
койниятъ чичо Стоянъ М. Поповъ 
сложиха началото на детската ли
тература у насъ. Преди 40 годи
ни въ страниците на тогавашните 
детски списания «Звездица", „Гра
динка" и „Младина"се срещаха не
говите безискуствени стихове, въ 
които може би е немало истинска 
поезия, но беха сржчно написани 
и съ увлечение се четеха и за-
устяваха. Ние тогава немахме 
днешния богатъ запасъ отъ истин
ска поезия за деца, затова съ го
лема признателность си спомняме 
сега за стария поетъ и учитель. 
Миръ на праха му. 

СТЕФАНЪ ЦВАЙГЪ и жена му 
се самоотровили. Радиопредавате
лите по целъ светъ разнесоха 
вестьта, че на 23 м. м. въ Рио де 
Жанейро се е самоотровилъ заед
но съ жена си световно известни-
ятъ писатель Стефанъ Цвайгъ. 

Името на Стефанъ Цвайгъ е 
познато въ целъ светъ. Много отъ 
неговите романи, есета, романизу-
вани биографии и разкази сж пре
ведени на български. 

Писательтъ и човекътъ Стефанъ 
Цвайгъ сложи край на бурниятъ 
си животъ, подобно на мнозина 
свои разочаровани герои. 

Големъ стилистъ и психологъ, 
той остави безсмъртни творби. 
Всестранната му литературна дей-
нось ще пребжде въ съкровищни
цата на човешкия духъ. 

НОВА книга стихотворения на 
Ас. Разцетниковъ. Поетътъ Асенъ 
Разцветниковъ е събралъ по-го-
лемата часть отъ своите стихо
творения въ обемиста книга подъ 
надсловъ „Стихотворения", изда
дена отъ „Хемусъ". Книгата об
хваща циклите Планински вечери, 
Прости песни, Блуденъ синъ, Сел
ска пъсень, София, Поле, Двой-
никъ, Преспа, Витоша, Балади на 
нощите, и поемата Българинътъ 
съ орловите крила. 

НОВЪ ТРУДЪ на Андрей Ан-
дреевъ. Тия дни излиза отъ пе
чатъ студията на А. Андреевъ, 
учитель по музика въ мжжката 
гимназия въ гр. Ямболъ—„Музи
кални нрави на стария Римъ". Сту
дията е написана по извори отъ 
римски писатели и буди големъ 
интересъ въ нашите музикални 
среди, като първа по рода си сту
дия въ тая область. 

ПЪЛЕНЪ преводъ на Одисеята. 
Николай Вранчевъ, известенъ пре-
водачъ на „Илиада", е завършилъ 
своя преводъ на „Одисея" и го 
сложилъ подъ печатъ. Преводътъ 
е пъленъ, направенъ е отъ ори
гинала и е въ стихове хексаме-
три. 

ФИЛОСОФИЯ и социология. 
Книга първа на периодичните сбор
ници „Философия и социология" 
излезе отъ печатъ и прави добро 
впечатление. Въ програмата се 
обявява, че „Философия и социо
логия" ще бжде идейна трибуна, 
отъ която ще се разясняватъ про
блемите на изграждащиятъ се 
новъ светъ. Интересни философ-
ско-социологични опити въ тая 
книга сж: Л. Русевъ — Понятия 
за морална равноценость въ об
ществените отношения, Ст. Йо-
вевъ — 'Революция въ етиката, 
Ив. Кинкелъ — Учението на Мал-
тусъ въ „критичното" изложение 
на проф. Д. Михалчевъ. 

НАГРАДЕНА турска писателка. 
По случай десетгодишнината отъ 
учредяването на турските народ
ни домове, награденъ бе рома-
нътъ „Сенекли Баккаръ" отъ из
вестната турска писателка Хали-
де Едифъ съ новата турска пре
мия за литература. Г-жа Халиде 
Едифъ се числи къмъ представи
телите на новата турска литера
тура, 

Д Н К О Ш Ь В А Ш ЛЕВСКИ ВЪ Ш И И ПИСМА 
п р о д ъ л ж е н и е о т ъ 1 стр. 

ложението е изменено. Въ една 
дописка за Каравелозата „Свобо
да" Левски пише: « . . . не, намес
то сълзи, сега леемъ куршуми, а 
надеждата ни е на Правосждниятъ 
и на нашите мишници. . . " — На 
ония отвънъ, които подхвърлятъ, 
че българския народъ не е готовъ 
и не може да се подготви тъй, 
както другите, Левски отговаря: 
„Съгласни сме съ васъ, че немо-
жемъ се приготви нивга както дру
гите сили; но по-много сме при
готвени отъ другите въ духътъ и 
естествената сила на народътъ ни..." 
— На тия, що се увличатъ до 
толкозъ въ свободолюбивите си 
идеи, че сж готови да служатъ на 
чуждите народи, Левски остро за
белязва: „ . . . пакъ ще кажа: чис
то народниятъ чилякъ бори се до 
което вече време да избави сво-
ятъ си народъ по-напредъ, па то

гава нека гледа и на други! Ако 
той не случи, той треба да умре 
въ народната си работа! * 

На участниците въ делото на 
свободата Левски предрича безсмър 
тие презъ вековете. Съ какво про
роческо вдъхновение той пише за 
Ангелъ Кънчева: „Остави името си 
безсмъртно. За честни хора е та
кава смърть!" На всички, които 
биха загинали въ борбата, Левски 
носи следната утеха: „ . . . неговото 
име навеки остава живо, а заслу
гата му ще се предява на деца, • 
унуци и пр . в . 

Тъй Левски, като всеки вели-
канъ на духа, прозира своето вели
чие въ бжднините. И тая вера ще 
да го е сгревала и ще да е вли
вала буйни струи отъ сили въ не
говия несломимъ духъ. 

Ив. Г ъ л ж б о в ъ 

Литературните награди на Писателсвиятъ и Просвътннитъ с ъ ю з И 
и на пйсаталитъ-историци 

Лауреатите на Писателскиятъ 
и Просветниятъ съюзи за 1941 
година сж: наградите наПисателския 
съюзъ сж три еднократни и три 
всекигодишни, които се дадоха на 
следните писатели: първата едно
кратна „Йосифъ Вешковъ" се по
дели между писателите Стилиянъ 
Чилингироаъ, Добри Немировъ и 
Георги Константиновъ за книгите 
имъ, п о с в е т е н и на Македония: 
„Презъ Македония", „И вечна да 
е. . . ", .,Душата на Македония"; 
втората — „проф. Ив. Д. Шиш-
мановъ" се даде на Стефанъ Стан-
чевъ за хубавата му книга отъ 
есета „Разковниче въ сърдцето"; 
третата — „Ст. Чилингировъ" е 
дадена на поетътъ Асенъ Раз
цветниковъ за цикълъ стихотво
рения, печатани въ еп. „Злато-
рогъ" презъ 1941 г. 

Първата премия отъ всекиго-
дишните „Вишневинъ" се даде на 
стария поетъ Кирилъ Христовъ 
за балата му „Св. Седмочислени
ци", печатана въ сп. „Българска 
мисъль" презъ 1941 г.; втората— 
„Йорданъ Йовковъ" на Ангелъ 
Каралийчевъ за книгата му „Птич
ка отъ глина" и третата — съюз
ната, на Младенъ Исаевъ за сти
хосбирката му „Човешка песень". 

ЖИТЕЛИТЪ на земята. Виен-
скиятъ вестникъ „Виршафтъ ундъ 
статистикъ" печата една много 
интересна статистика за броя на 
жителите на земята. Споредъ тази 
статистика, презъ 1910 г. броятъ 
на жителите на земята е билъ 
1,620 милиона. Десеть години по-
кжсно, въ 1920 г. на нашата пла
нета е имало 1,811 милиона хора, 
докато днесъ броятъ на хората 
достига 2,175 милиона. 

Статистиката показва ясно кол
ко много сж се увеличили хората 
презъ последните тридесеть годи
ни. Това увеличение би било не
мислимо безъ .напредъка на съвре
менната хигиена и медицина. 

КАКВО ми нашепна музиката. 
Получи се въ редакцията новата 
книга на известната наша поетка 
Люба Касжрова. Тази книга е нова 
по замисъль и изпълнение въ на
шата литература. „Какво ми на
шепна музиката" е единъ худо-
жественъ посредникъ между муг 
зиката и поезията, единъ тълку-
ватель за идейното разбиране на 
дадени музикални творби. 
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Наградите на Просветния съ
юзъ сж две:- за поезия и за нау-
ченъ трудъ. Първата се даде на 
поета .Никола Фурнаджиевъ за 
стихотворението „България", по-. 
мьстено въ списанаето на Чер-
венъ кръстъ, а втората на Геор
ги Томалевски за есетата „Все-~# 
кидневните чудеса". \Е 

Комисията въ съставъ: Ми-
рославъ Миневъ, ВасилъКара-
теодоровъ и Никола Джаро&ъ, ; 
определена отъ настоятелство- -| 
то на Задругата на български- 1 
те писатели-историци да на- 1 
гради най-хубавите художест- •] 
вени исторически произведе
ния на членове на Задругата, 1.! 
излезли отъ печатъ презъ 1940 • 
и 1941 години, е дала следни- | 
те награди: 1. Илия Мусаковъ у 
— за романа „Презъ^ огънь цЖ 
кръвь"; 2. Петъ ръ Горянски=- 'Ш 
за поемата „ В а р д а р ъ " ; 3. П е - Ц ? 
търъ Карапетровъ—за романа 
„Северниятъ гостъ"; 4. Змей 
Г о р я н и н ъ — за романа „Си
лата на робите"; 5. Денчо Мар-
чевски — за романа „Кървз- "* 
вата пролеть" й б .Звезделинъ 
Цоневъ — за сборника геро
ични разкази „Борците на З а -
реница". 

К Н И Ж Н И Н А * 
Въ редакцията се получиха след

ните книги: 
Христо Миндовъ: Топлиятъ ветъръ 

задуха, пжтеписи, цена 50 лв. 
Борисъ Кърджиевъ: Бодри песни, 

стихове, цена 10 лв. 
Христо Стойковъ: Врабците, разкази 

за деца и юноши, цена 15 лв. 
Петъръ Стжповъ: Знаменосецътъ, 

биографиченъ романъ, цена 65 лв. , 
Димитъръ Аджемовъ; Пристанищни-% 

хора, разкази, цена 20 лв. 
М. Ю. Лермонтовъ: Избрани стихо

творения, преведе Йорданъ Ковачевъ. 
Неделчо Тинчевъ: Край Росица, сти

хове за деца, цена 15 лв. 
Андрей Андреевъ: Химни на Апо-

лонъ Делфийски, старогръцка музи
кална археология, цена 40 лв. 

Бориславъ Ризовъ: Любовь, бракъ, 
щастие, есета, цена 15 лв. 

Димитъръ Кулековъ: Смехъ безъ 
купонъ, нашенски задевки и картинки 
цена 20 лв. 

Люба Касжрова: Какво ми нашепна 
музиката, поеми, цена 40 лв. 

Неделчо Г. Йордановъ: Антропогео-
графски бележки за с. Новоселецъ, 
Ново-Загорско, цена 25 лв. 

Михаилъ Янчевъ: Керванджии, раз
кази, цена 20 лв. 

Философия и социология — перио
дични сборници, год. I кн. 1. Редак
тира комитетъ, София, бул. Ферди
нандъ, 95. ' Н Е 

Земеделски стопани 
Чистотата е половинъ храна за добитъка ви. , 
Изкжпвайте го съ пиринитризирания и никотинизи-

рания с а п у н а з а и з к у п в а н е 
Производство на Химическа^ фабрика 

„ П р о г р е с а " на 
Варна — телеф. 22-68 


